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TEXTE RUSSE - RUSSIAN TEXT

X2 91.- MHPHbIil gOrOBOP MEAY
POCC1IflCROR COI1HAJIHCThqE-
CROI (:DEAEPATHBHo1 COBET-
CKO1I PECIIYBJIH4RO1I H ODHH-
JIfIHACRO1R PECIIYBJII4ROI14.

No 91. - TRAITE DE PAIX EN-
TRE LA RRPUBLIQUE DE FIN-
LANDE ET LA RIPUBLIQUE
SOCIALISTE FE3DERATIVE DES
SOVIETS DE RUSSIE.

Finnish, French, Russian and Swedish texts communicated by the Finnish Minister for Foreign
Affairs. The registration ol this Treaty of Peace took place on March 5, 1921.

MOI
KAARLO JUHO STAHLBERG,

PRtSIDENT DE LA RtPUBLIQUE

DE FINLANDE,

Je certifie et reconnais par la prdsente

LES PLIINIPOTENTIAIRES Dl SIGNRS
PAR MOI ET CEUX NOMMP-S PAR LE
GOUVERNEMENT DE LA R11PUBLIQUE
SOCIALISTE FtZDIZRATIVE DES SOVIETS
DE RUSSIE ONT SIGNI LE 14 OCTOBRE
192o, DANS LA VILLE DE DORPAT, UN
TRAITV- DE PAIX ENTRE LA FINLANDE
ET LA RUSSIE CON U EN CES TERMES:

HlpaBnITeJbCTaO Pocciiicxoft CoLq;IainmcT;tec~iofl
(DegepaTIMHoR ConeTcHoI Pecny6mmi n ipanB-
Te.bCTBO (DI)H.r1IHHCHOf Pecly6JUTEni, HPIIHHma

HO nHIIMaHle, qTO I11H.1RHIH H 1917 rogy npo-
B03raacInaa ce6n caMoCTOHTe.2IHLIM rocygapcTBOM
it ITO POccUR ripIlHaaa DIf uiuacHoe rocyapCTBO
B rpaHmjIax BemInmoro HImaecTBa (IDiHJIugcioro

HC3aBIICUMhIM I C11 yBepeHHbI, pyHoBogfiMbie me-
.iaHiem npeHpaTITb BOaHIILImyIO MeMy o6oMN
cTpaHami BHoICeACTBIIfl BOiiHy, co3AaTb npoqHbe
B3aIMHle MH1pHbIe OTHOIIICHHFI H OHOHqaTeJIbHO

yperyHmpoBaTh HBmaBaHHbm npeMaNHM Rx rocygap-
CTBeHHSIM egIIHeHfleM OTHOmeHI, pemfim aaujio-
qlITb 1B CIIX genfix goronop iI gJIm cero Ha3HaqInifI
CB01M1 yrnOzIHOMoqeHHbIMH:

Le Gouvernement de la Rdpublique de Fin-
lande et le Gouvernement de la Rdpublique
Socialiste F~d~rative des Soviets de Russie,

consid6rant que la Finlande, en 1917, s'est
proclamde Etat inddpendant et que la Russie
a reconnu l'inddpendance et la souverainet6
de 'Etat finlandais dans les fronti~res du
Grand-Duch6 de Finlande, et

animds du d~sir de mettre un terme h la
guerre survenue depuis entre leurs Etats et
de crder entre eux des relations pacifiques
durables, ainsi que de rdgler d6finitivement
la situation ddcoulant de l'ancienne union
politique entre la Finlande et la Russie,

ont ddcid6 de conclure un Trait6 en ce but
et, t cet effet, se sont fait reprdsenter comme
suit :
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HIpaB1TejibcTBO PoccnfIcHOir CogIiaHCTIIecHofl
DegepaTUBHOft COBeTCHOfl Pecny6inm:

fiHa AHTOHOB12qa BEP3HHA
iHaToHa MnxaftJIoBna REPEIIIEBA

Hi2onan CepreeBwia TlIXMEHEBA;

llpaB12TeLCTBO (DItIH CHgcOfi Pecny6mm

IOxo Hycru IIAACH14BH
IOxo Xefimi BEHHOTIA
AnemcaHgpa OPEH
Hapaa PyAorna BAJIbJAEHA
BHIH3 TAIIHEPA
BUfHa B0110HMAA
BqiHB Farpueua HBHJIIHHA.

03HaeHIuHe y1O20IHOMOtieHHbie, c'exaBi11Cb B

ropoge lOpbeBe, no B3aHMHoM npe'HBJIeHUH CBOUX
InoOIHOMOqtlit, HpH3HaHHLIX C0CTaBJIeHHbIM1 B Hag-
aemamneff 4opMe 12 B nOHHOM nopgAne, coraac12H12e
B Himecaegy io1eM:

CmambA 1.

Ho BeTyneHBB B CImy mupHoro goroBopa CO-
CTOHH2e nOHM ,emgy AOrOBapiBaioi itnica ro-
cygapeTnaMU npeHpaiuaeTcH 1 oga rocygapcwna
06R3yIOTCH Bnpegb 060Ho iogepmnaao mxPHme
9o6pococegcHne OTHOMeH11H.

Cmamba 2.

FocygapcwsenHan rpamiga memgy Poccneft H
(imIm2H ett npoxogIlT:

1. Hepeceian ry6y Ba~ga nononaM go oo-
HeqHOCTII Haxogiierocn B rjiy6He ee BOCTOqHoro
mbicia (npuHG12aITe.xbHo B mHIpoTe 690 57',0 1 B
gonroTe 310 58',5);

gaiiee no Meplu12aHy Ha ior Ao nepeceieimn c
ceBepHofi CICTemofl oaep (np116.1xx31TebnbHO B lH11pOTe
690 55',0);

Aaaee Ha ioro-BOCTOR go MepH~naHa 320 08',0
(npH6HaI3TeibHO B mH1pOTe 690 51',0), npngepu-
BaHcb, 110 BO M0 HOCTII, CUCTeMLI oaep HepfHb le;

gamee ;to IyHRTa, nemauero B IuipoTe 690 46',0
I B goxroa e 320 06',5;

ga~nee pau3ej.ifl nonoaaM nepemeex Merely
Hau6oaee B iaIO1mlMIICH B Hero aammaM12 Boammoft
BoaoxoBori ry6b (IIymMaHr1nyon0) ui 6yxTm

Le Gouvernement de la R~publique de Fin-
lande par :
M. JUHo KUSTI PAASIKIVI
M. JUHo IEIKKI VENNOLA
M. ALEXANDER FREY
M. KARL RUDOLF WALDEN
M. VAIN65 TANNER
M. VAIN6 VOIONMAA
M. VAIN6 GABRIEL KIVILINNA;

Le Gouvernement de la R6publique Socia-
liste F6d6rative des Soviets de Russie par:
M. JEAN ANTONOVITCH BERZINE
M. PLATON MIKHAJLOVITCH KERGENTSEFF
M. NICOLAS SERGUk kVITCH TIKHMENEFF,

qui, apres s'ftre rencontres dans la ville de
Dorpat et apr±s avoir 6chang6 leurs pleins
pouvoirs reconnus en bonne et due forme,
ont convenu des dispositions suivantes:

Article Ier.

A dater de la mise en vigueur du present
Trait6, l'dtat de guerre prendra fin entre les
Puissances Contractantes, et les deux Puis-
sances s'engagent hi maintenir h l'avenir, h.
l'6gard lune de l'autre, l'6tat de paix et de
bon voisinage.

Article 2.

La fronti~re entre les Etats de Russie et de
Finlande sera la suivante :
i. Coupant la baie de Vaida en deux jus-

qu'h la pointe de la langue de terre h l'Est
au fond de la dite baie (environ 4 690 57',o
de latitude Nord et h 310 58',5 de longitude
Est);

puis le long du mdridien vers le Sud jusqu'k
ce qu'elle coupe le syst~me Nord des lacs
(environ h 690 55',o de latitude);

puis vers le Sud-Est, jusqu'au m~ridien
situ6 h 320 o8',o de longitude (environ h 690 51',O
de latitude), suivant autant que possible le sys-
t~me des lacs de Tschervjanyja ;

puis h un point situd A 690 46',o de lati-
tude et h 320 o6',5 de longitude;

puis coupant en deux l'isthme entre les
deux baies des fjords de Pummanki (Bolschaja
Volokovaja-Guba) et d'Oserko qui pdntrent
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O3epHO, o nyHHTa, HaxogHinerOcH B cepegnHe
nepemeftHa Merey nOJyOCTpOBOI CpeAHtIl 1i 5a-
TepHROM (B mulpoTe 690 39',lII B oaroe 310 47',6),

gaxee no npflMofn .11HIIII H uaxoxrnue iycf Ha
cylAeCTBOBaBileff go cero Bpeieini rpanlie ,%ieugy
Pocceieft it (UIHIH.TIHFHIei1 norpaaHIoMy Ha~y
"V 90 la hopBaTyHTypH O5..-I o3epa HypH-npnu.

2. OT HorpaHIMROrO aHaHa N2 90 Ha HopnaTyH-
TypH 5aMM oaepa Hypn-1ipB1l 9o Ta;omcoro o3epa,
'repe3 UTO oaepo i ,epe3 HapembcHxrli nepeineeH -
no cyigeCTBOBaBmeii O cero BpeMeHi rpaHnxiie
Aiewy Poccxefi it ('DHxiffHueit go nyHHTa BHrxOAa
DTOfl rpaiIIAI H )(mDCHOMy 3aIilBy.

Hpumenanue I. A1HOBCH1Ie OCTpoBa (Xeftrnr) i
OCTpoBa nfit OTXOAflT H (01HJIHHA1HH.

HpumenaHue II. OncaHraa B ceft cTaThe rpa-
HugIia HaileceHa HpacHoIl JHIileflt Ha npx-
Jlaraemie H MHlpHoMy gorOBOpy HapTbT,
a MeHHO, pycCHy1O MOpCHylO X? 1279 it
cyxoHyTHyIO. PyHOBOkCTByaCb DTIiMH
HapTaMux, HagjieMHT Ha MecTe paaMeMeBaTh
o3HaieHHbIe B nyHHTe 1-h ceft cTaTbI4
rpaH11bI, C HIIpUHTHeM npI1 DTOM BO BHH-
hatuxe B HeofxogiMblx ciyqanx npixpog-
HbiX yCeTonIBft MeCTHOCTIi. B czyqae He-
eOOTBeTCTBIHF 5eMny TeHCTOM 11 HapTaM-l
B OTHOm~eHIIII HoIyOCTpOBOB P6aqxero
ii CpegHero peiuaioB~ee Maaqefle InMeeT
MopeHaH Hapra, a Ha OCTaIbHO11 npOTH-
Me1irii - TeHeT.

ffpu.tenanue III. Bee iojirOTMI noHaaaIbi OT

rpIxImwia.

CmambA 3.

Paai iep TeppITOpizaJ1bHMX BOA goroBapiinaio-
igaxcn rocy~apCTB B (Il)HCHOM 3aJIiiBe yCTaHaBJIH-
BaeTcF1 B 'eTipe MopcHIIX MHiJIH, cqnITan OT no-
6epe Hbfi, a rge xIMeOTCa mXepLi, OT caMbix OTa-
2ieHHLIX BO3BimuaioiimnxC Hag rIOBepXHOcTbIO BOMbI
OeTpOBOH 12ivin cHaJI.

113 Toro npavi2a ezialOTca c2IegypoIne BHaIo-
qeHxxR:

1. OT nyHHTa Bblxoa poCCeIICHO--WIiHnIHACHOf

cyxonyTHoI rpaHlqbi H (DHIcHHoMy 3aa IBy 11 AO
MepngiuaHa CTIrpcy~eHcHoro Mawca pa3atep 111fH-

le plus profond~ment dans le dit isthme, jus-
qu'au point qui se trouve au milieu de 1isthme
entre la presqu'ile de Srednij et la terre ferme
(h 690 391 de latitude et h 310 471,6 de longi-
tude) ;

puis en ligne droite jusqu'h la borne fron-
ti~re No 90 de Korvatunturi, situ~c pros du
lac de Jaurijdrvi sur l'ancienne fronti~re entre
la Russie et la Finlande.

2. Partant de la borne fronti~re No 90 de
Korvatunturi, situ6c pros du lac de Jauri-
jarvi, jusqu'au lac de Ladoga, puis coupant ce
lac et parcourant l'Isthme Car6lien le long de
l'ancienne fronti~re entre la Russie et la Fin-
lande jusqu'au point oii la dite fronti6re atteint
e Golfe de Finlande.

Premidre remarque. Les ies de Heindsaaret
(Ainovskie ostrova) et les ies de
Kiisaaret passent a la Finlande.

Deuxidme remarque. La frontire d~crite
dans le pr6sent article est marqude
par un trace rouge sur les cartes
annex~es au pr6sent Trait6, 6 savoir
la carte maritime russe No 1279 et
une carte de terre ferme. La d~limi-
tation des fronti~res mentionndes au
paragraphe Ier du prsent article se
fera sur les lieux m~mes d'apr~s ces
cartes, en prenant en consid6ration,
partout oh cela sera indispensable,
les conditions naturelles. En cas de
contradiction entre les cartes et le
texte concernant les presqu'iles des
P~cheurs et de Srednij, la carte ma-
ritime No 1279 fera foi; mais pour
les autres parties de la frontire le
texte seul ddcidera.

Troisi~me remarque. Toutes les longitudes
sont calcul~es de Greenwich.

Article 3.

Les eaux territoriales des Puissances Con-
tractantes, dans le Golfe de Finlande, auront
une largeur de quatre milles marins h partir
de la c~te, et dans l'archipel h partir du der-
nier ilot ou rocher ddpassant le niveau de la
mer.

Seront except6s les points suivants

i. Du point oii la fronti.re de terre ferme
entre la Russie et la Finlande touche le Golfe
de Finlande jusqu'au m6ridien du phare de
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JIHACRHX TeppuTopiia.TUHbIX BOA ycTaHaB.IiBa-

eTCf B O.ITOpbI Mope*CHIIX ma ti, npHqIeM rpaHniia

Iix B HaqaJie iiAeT no napamieim.

OT nyHHTa, aeauero Ha Mepri gae CTIIpcy-
gencioro mama B IIHpoTe 600 08',9, rpanInia
4JHH.IHHACRHX TeppHTOpiaJlbHblX BOA IigeT 1iO
[IlIIIII, coegiHlrmOmeif *TOT HIyHRT C IIyHHTOM, aIe-

mau!M ii iory OT OCTpoBa Cecuapa B mnpOTe 590
58',8 1i o.irowe 280 24',5, go nyHwa riepeceeHnH
:)TOf IItHII C rpaHI1o 1IRHJ iACHIMX leTbipex-

HIIIIbHbIX TCppHiTOpna.IbHUX BOA H aariagy OT

CTpcyencHmoro mepuImjaHa.

2. OT IyHKTa, jIemau~ero Ba MepnAmgae io iHoff

OROHeqHOCTII OCTOBa roraiaHga B paCCTOHHIIHi

ogHoft mIopciofi MHIi Ha ior OT TI OOHeqHOCTII,

rpaHnLa DIIHJI IHACHHX TeppHTopIabHbrX BOA IAeT
no ABY.M IIpHMbiM mI Rini, ia iOiiX OgHa HiAeT B
HanpaBaiemm 610, a BTOpaH - 2880, gO IIyHRTOB

nepecemiflt TIX JIIrHri C rpaHrelm qeTbipex-
MHIIbHbIX TeppHTOpaJIbHbIX BOA OCTpOBa PoriiaHa.

3. Paamiep TeppITopIajibHblX BOA BOHpyr l1i1IH-
IIrHACIIIX OCTpOBOB, iiewaAnx 3a ripegeaiamn -He-
pa3pbIHbIX TeppHTOpia.IbHbix BOA (DIiJItHgIIII,

yCTaHaBJIIIBaeTCfl B Tp1H MopCHHX M1511.

113 TOre, gejialOTCH, oguano, cciegymri e ncm-no-
teHIIH:

no ioMHOfl cTOpOHe OCTpOBOB CecHapa ii JIaBeH-
caapu rpaHl1ia (IHIHJIHACRIIX TeppHTopHaJIbHbI X
BOg ugeT 'epe3 c.aegyloige rIyHHTbI:

Styrsudd, la largeur des eaux territoriales de
Finlande sera d'un mille marin et demi, et la
limite de ces eaux suivra au d6but la paral-
lile.

Partant du point situ6 h la hauteur du m6ri-
dien du phare de Styrsudd h 60o o8',9 de lati-
tude, la limite des eaux territoriales de Fin-
lande suivra la ligne tirde de ce point a un point
situ6 au Sud de la pointe m6ridionale de Scits-
kdr (latitude 590 58',8 et longitude 280 24',5)
jusqu'au point de jonction de cette ligne et de
la limite finlandaise des eaux territoriales de
quatre milles marins h l'Ouest du m6ridien de
Styrsudd.

2. Partant d'un point situ6 sur le m6ridien
qui coupe la pointe Sud de Hogland, h un
mille marin au Sud de cette pointe, la limite
des eaux territoriales de Finlande suivra deux
lignes droites, la premiere tirde h 61 ° et la
seconde k 2880, jusqu'aux points oh ces lignes
coupent la limite de quatre milles matins des
eaux territoriales de Hogland.

3. Autour des fles appartenant h la Fin-
lande, mais situ~es en dehors de ses eaux ter-
ritoriales proprement dites, la largeur des eaux
territoriales sera de trois milles marins.

Cependant il en sera fait les exceptions sui-
vantes :

au Sud des fies de Seitskar et de Lavan-
saari, la limite des eaux territoriales de Fin-
lande passera par les points suivants :

1. mUpoTa 600 00',5 it goaroTa 280 31',4
2. ,> 590 58',8 '> 3> 280 2V,5
3. o 590 58',0 o o 270 55',0
4. . > 590 54',6 > # 270 52',2

latitude 600 oo',5 et
)) 590 58',8
) 590 58',o ),

590 54',6 s

longitude 280 31',4
0 280 24',5
3) 270 55',o
3) 270 52',2;

Ha'iIIHafI OT IlyHRTa, Iemamero Ha MepHAnaHe
ceBepHorI OHOHenIOCTi ocTpOBa Bojlbmoro TxoTepca
B paccToaRHIm Tpex MOPCHHX MHJIh, Ha ceBep OT

aTOll OHOHetiHOCTLI, rpaliga HHJIHfHACHHX TeppH-

TOpizaJzlHHIX Bog iieT no BpHMOI oIH111Hni epea
THyHHT, nemauflt Ha MepHAlgaHe ceBepHoR oioaeq-

HOCTH OCTpOBa Pogiuepa B paccToHaHH OAHOI MIop-

CHORi MriJIII Ha CeBep OT aToII OHOHeqHOCTH, gO

IIyHHTa nepecemi aTOlR JUIHHI c rpanHqieloTpex-

MIMbHLIX TeppHTopHaibHI1x BOA oCTpoBa Pogmepa.
it. (IDHIHHAITH CO CBoeft CTOpOHbI He npeJnIT-

CTByeT 11 He 6yAeT npenHTCTBOBaT, ToMy, MTO6LT

rpalaua pocciIcIMrIx TeppITop0iaJJHbIX BOA B
BOCTOqHOrI IaCTH (IDHHcnoro aajiHBa npoxogriia
caegymnim o6paaoM:

no rpaminie HIRHAgCHIM TeppHTOpnabHMIX
BOA, HaqIHan OT iyHHTa BbixoAa pocccficxo-qnIH-
.'IRHcXorI cyxonyTHOft rpaHImII R (MHicHoMy aa-

partant d'un point situ6 sur le m6ridien de
la pointe Nord de Stora Tyterskfir, h trois
milles marins au Nord de cette pointe, la limite
des eaux territoriales de Finlande ira en ligne
droite, coupant un point situ6 sur le mdridien
qui passe par la pointe Nord de R6dskdir, h
un mille marin au Nord de la dite pointe,
jusqu'au point oh la dite ligne coupe la limite
de trois milles marins des eaux territoriales de
R~dskdr.

4. La Finlande ne s'oppose pas et ne s'oppo-
sera pas h l'avenir h la demarcation suivante
des eaux territoriales de la Russie dans la
partie Est du Golfe de Finlande :

le long de la limite des eaux territoriales de
Finlande, partant du point oh la fronti~re de
terre ferme entre la Russie et la Finlande
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JIBIBy, 9O IIyHHTa, JiewaUlero Ha Mepitgname CTIIp-

cygeHcHoro MaFina B LiipoTe 600 08',9;

gaaee go HyHHTa, Jiema.ero Ha for OT OCTpoBa
Cecxapa B IIll pOTe 590 58',8 if AojiroTe 280 24',5;

gaiaee go HyHHTa, aemalnero B ufipOTe 590 58',0
i goiroTe 270 55',0;

aliee no nanpamieHIIO Ha 6amnuo BmrpyHg Ao
nyHHiTa nepecetieffinipOBe~eHHOff TaHHM o6paaoM

iHim c rpainem o6max poccHflcHHx qewbpex-
MJibHLIX TeppHTOpHaibHbIX BOA, If

galiee no 8TOrl rpalHHle.

Hpu., ieanue I. rpaHHiA Bcex 3THX TeppHTO-

pHambHUlX BOJA HaHeceHal Ha npniaraeMbie
H MH pHOMy AorOBOpy pycCHe MopccH~e
HapTb1 NNJ 1492 it 1476. B cjiyqae He-
COOTBeTCTBHH MeMAy TeHcTOM H HapTaMH

petationee DHa'eHm e HMelOT HapTbl.

JIpumenamue II. Bce AoJiroTLI nofami OT

rpHHBl'Ia.

CmanmbS 4.

Heqeirccyio o6jiacm, rpaHiiAaMH Hoefit Bmi-
EOTCH :

Ha foro-BOCTOxe H BOCTOHe: rpaHMLa, y11OMHHyTaa
B HyHHTe 1-M cTaTbu 2-ot

Ha aanage : cyumecTBOBaman o cero BpeMeH
pOCCII1ICHO-H.T1HgcHaH rpamlla OT 1o-
rpaHllqHoro 3HaHa Ne 90 Ha HopBaTyHTypH

HypII-HpBH 90 norpaHHHoro Maa Tpex
rocygapcTB J4 94, rAe CXOgHTCH rpaHHALI
Poccui, HopBermi H 0DHHJIII~H, 11

Ha ceBepo-Bana~e: cyIieCTBOBaBnam go cero Bpe-
meHH poccHlcio-HopBeRcHaH rocygap-
CTBeHHaH rpaHiga,

B~eCTe C ee TeppHTopHaJSHbHMH BogaMH PoccnH
ycTyrIaeT HeMegiiHHO HO BCTyHJIeHHI B CiuIy MHp-
Horo AoroBopa Ha BeqHIue BpeMeHa (DHHJIIHHH
B ee BJiaeHHe Ha iipaBax noJIHoro cyBepeHlTeTa,

nplieM PoccrIn OTHasbiBaeTcH B nomaby (DHHJffIHAHH

OT BceX CBOHX IlpaB H npeTeH3Hltl Ha ycTyu, IeHHyIO
TaHBM o6pa3oM o6JiaCTb.

touche au Golfe de Finlande jusqu'au point
qui sur le m~ridien de Styrsudd est situ6 h
600 o8',9 de latitude ;

de lh jusqu'h un point situ6 au Sud de Seits-
kar h 590 58',8 de latitude et h 280 24',5 de
longitude ;

puis jusqu'h un point situd h 590 58',o de
latitude et h 270 55',o de longitude;

de lh dans la direction du phare de Vigrund
jusqu'au point d'intersection de la ligne ainsi
tracde et de la limite gdn~rale de quatre milles
marins de largeur des eaux territoriales de
Russie, en suivant ensuite cette limite.

Premiere remarque. Les limites de toutes ces
eaux territoriales sont marquees sur
les cartes maritimes russes N- 1492
et 1476 annex6es au present Trait.
Dans le cas oii le texte et les cartes
prdsenteraient des contradictions, ce
sont les cartes qui feront foi.

Deuxidme remarque. Toutes les longitudes
sont calcul~es de Greenwich.

Article 4.

Le territoire de Petschenga compris dans les
limites suivantes :

au Sud-Est et h

Sl'Ouest :

au Nord-Ouest:

1'Est : la fronti~re mention-
n6e dans le paragraphe ier
de l'article 2;

l'ancienne frontire entre la
Russie et la Finlande, par-
tant de la borne fronti~re
No 90 de Korvatunturi, si-
tu~e pros du lac de Jauri-
jiirvi, jusqu'I la borne des
trois pays No 94, oil les
fronti~res de la Finlande, de
la Russie et de la Norv~ge se
rencontrent ;
l'ancienne fronti~re entre la
Russie et la Norv~ge,

sera avec ses eaux territoriales, sit6t apr~s la
mise en vigueur du pr6sent Trait6, c~d I per-
pdtuit6 par la Russie h la Finlande et mis sous
sa pleine souverainet6. La Russie renonce en
faveur de la Finlande I tous ses droits et titres
sur le dit territoire.
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Hle'efrcafi o6jiaCTE oqxnuaeTc Poccneft OT ee
BO]COH B TeqeH1ie copoHa HnTHl AHeI, CIRTaR Co gRn
BcTyleH11H B cIIy MHIpHoro goro1opa.

Cmamb9 5.

B TeqeHie meciga CO gHH BCTynJIeHtnf B Cy
hnipuoro goroBopa Pocciffictioe it (DHHJIrHjCHOC
I1paBnITe ICTBa Ha3HaqaIOT Hamtoe no Aea qJieHa
B OCO6y1O HO.MIoCCillO, H0TOpOfl HaJieMIT B TeqeHHie
AeBITH MeCaleB pa3MeeBaTb yHa3aHHbie B HYHRTe

1-01 CTaTbin 2-oi rpaHiuIbI Ii yCTaHOB1Th iorpa-

H1Hilibie 3HaHIT.

Cmamba 6.

1. (DIIIJIHHTHI1 06 13yeTcFn He cogep+aTl b noBgax
cnoero no~epem b CeBepHoro 'IejoBIITO-O o~eaHa
BOCHHIIX It HpqIIX BOOpelHHMLX cygon, aa iicimo-
'eltiieM B00pyeHHTX cyAoB pa3MepOM MemeiLt

cTa TOHH, HaROBLIe (DIIHZi1iHiIIH HIMe upano

C;epmHaTb 6e3 orpaHIeflefi, a TaimHe cogepRaTb
He 6oJiee InTHaggiaTi BOOHHIX i np0tlHX Boopy-
HieHHbIX cyAon, TOHHawH HOIIX He goJIHeH npeBbI-

maTb t'eTbipeXCOT TOHH AJIH Kamgoro.

PTH.'m1fHngI Taime o63yeTcn He cogepmaTEb B
0311aqeHHLIX Bogax lHOABOAHbIX JIOAOH n BoOpy-

meHfIlHX 0BoaI1ymITWX cyAOB.
2. PaBnhIM o6pa30M ()HHJIHJKIIH o6fayeTCH He

yCTpaiBaTb Ha DTOM no6epembl BoeHHibX HopTOB,
6a3 9.a BoeHHoro JTIOTa 1 BoeHHIiX peMOHTHbIX

MacTepcRix o6'eMoi 6on,me, meM HoTpe6HO gJIn
ynOMHHyTxbX B npesixgyxzev IyHHTe CyAOB n 1xX
BoopymeHHH.

CmambA 7.

1. AIoroBapliBatoignee rocygapcwBa npegocwa-
BIHIOT rpamaHai Apyroro goroBapInatoigerocn
rocygapcwra npaBo psi61Oii IOB21II i CBoGOgHoro

n.2aBaHI1fI pbI6OJIOBHbX cyAon B TeppHTopnaabIx

Bogax, Rat ycTynJIeHHoro $xri1u mtInxxgx no6epeMba
CeBepHoro JIeAoB11Toro OaeaHa, Taa it oCTatoigerocH
BO B21aAeH1x1 Poccni ceBepaoro 11 BOCTOqHoro uo-
OepeMbu Pbixaibero nio.iyoCTp0Ba o Mblca Illapa-
noBa.

2. HIa y~aaaHHoii B npegxgyineM nyRHTe 6epe-
rOBOI1 1IOIOce rpagaue oGoHx rocygapcTB HMeIOT

npaBo BbicaMnxBaTC It ycTpainaTb Heo6x0ftombIe

y6oemnua JnI HimwI2H it cH.agoqnble no.igetix sie ,

La Russie retirera ses troupes du territoire
de Petschenga dans un ddlai de quarante-
cinq jours, h partir de la mise en vigueur du
pr6sent Trait6.

Article 5.

Les Gouvernements de la Finlande et de la
Russie ddsigneront dans l'espace d'un mois, h
partir de la mise en vigueur du pr6sent Trait6,
chacun deux inembres d'une commission spe-
ciale qui sera charg6e d'6tablir, dans un d6lai
de neuf mois, la d6limitation et le bornage des
fronti~res mentionndes au paragraphe Ier de
l'article 2.

Article 6.

i. La Finlande s'engage h ne pas entretenir,
dans les eaux attenantes h la partie qui lui
appartiendra de la c6te de la Mer Glaciale
Arctique, de vaisseaux de guerre ni d'autres
navires arm6s, h 1'exception de b~timents
arm6s d'un d6placement de moins de cent tonnes,
que la Finlande aura le droit d'entretenir dans
ces eaux sans aucune limitation, ainsi que de
tout au plus quinze vaisseaux de guerre et
autres b~timents arms d'un d~placement ne
d~passant pas pour chacun quatre cents tonnes.

La Finlande s'engage 6galement h ne pas
entretenir, dans les dites eaux, de sous-marins
ni d'avions armds.

2. La Finlande s'engage 6galement h ne pas
6tablir sur la dite c6te des ports de guerre,
des bases de flottes, ni des ateliers militaires de
r~paration plus grands qu'il est n6cessaire pour
les navires mentionn6s au prdc~dent paragraphe
et leur armement.

Article 7.

i. Les Puissances Contractantes accorderont
r6ciproquement aux ressortissants de l'autre
Puissance le droit de pche et celui de naviguer
librement en bateaux de pche dans les eaux
territoriales d~pcndant des c6tes c~des h la
Finlande sur la Mer Glaciale Arctique et de
celles au Nord et h l'Est de la presqu'ile des
Pcheurs (Kalastajasaarento) rest6es sous la
domination de la Russie, jusqu'h ]a pointe de
Scharapoff.

2. Sur les c6tes mentionn6es au prdc6dent
paragraphe les ressortissants des deux pays
auront le droit de d6barquer et d'6lever les
btiments ndcessaires h leur sdjour et h leurs
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a TaRicme gpyrne Heo6xoglM bIe a puI6HOfl IOB.nl

*x o6pa6oTn pLI6bI nocTpotlHII 11 coopymeniin.

3. )joroBapnnaoixecfi rocygapcTna coraaMCbI
3aHo.lOIITh 110 BCTylHJIeHIIII B cxmy Miptoro goro-
Bopa oco6oe coraameme 05 ycJIOBHHX It nopawe
npon3BOACTBa ps6xHoro npoMbxia in njiaBaHxa
pMGOJIOBHblX cygOB B TeppI!TOpaJxHbX Boax
yxaaaHHoro B HyHHTe 1-h noSepemb.

Cmambs 8.

1. PoccificHoiy rocyaapCTBy i1 poccniiEiIxI
rpalgaHam npeAocTaBJxneTcH npano CBOoSoHoro

TpaHaxxTa qepea IIeqeHrciyio 056a.fTf, R tIopnerxio
x o~paTno.

2. Fpyi, nponoaumIe iepe Ie'erclHyio o-
IaCb i3 PoccuIx B JlopBernmo, a panHo rpyaai,
uponoaMbxe in ttopueriix B Poccino qepe3 Ty me
oGIaCT,, OCBO6omaaIOTCfl OT OCMOTpa i iiOHTpOzIH,
3a nEcIIO'OiHieIM Jitinb HOHTpOIH, neofxog imoro

* iigax yperyanponaminx wpaHanHoro coo6xexom,

a waine He o6aaraorcx TaMoaceHHLIMi nominxaMi,

TpalaxiTHLIMH IHLLMII c6opamni.

YnOMRHyTMIt BIme HOIxTpO.I, TpaH3IITHITX rpy0B

gonycmaeTcn JmHIb B rJopMe, coSmogaeo oh B Ta-
HOBBIX cyq afix no yCTaHOBIIBIIMcn C oI 0Gqanxm
niewgyHapoAHoro cooGIeHHia.

3. Pocnflicxe rpaxqane, Hanpaonwnxeca qe-
pea IreqeHrcyo o611aCTh B Ilopnermo H opaTHO
1i3 HopBermxx B PoccnIo, IMeIOT npaBo CBOoSOHoro

TpaH3THoro ipoe3Aa Ha OCHOBainl BbigaBaemoix
nogneaanett poccHficHofi aacTWbO nadnopToB.

4. Ilpx co6mooeHi AeflcTyioigHx o6Mwx no-
O2meHIiti poccxficxe HeBOopymeHHMO JxeTaTeJIbHhie

anixapamT UMeOT npaBo noggepMHxBaTb B03AymiHoe
coo61gefflfe qepe3 IIeqeHrcyio o6.aCTb memagy
Poccneft i Hopnernefl.

5. TpaH31iTHiie nyT1t, no HOT0phIM paapetiaeTca

e3npeHTCTBeHHoe gBxxeiie mogeit H rpy.3on
qepe3 Ieqercsyio oS~aacm na PoccIm B Hopoermo

nx o6paTno, a TaRme nogpo6Aie ycRoxlfi BpumeHe-
M nooiennfi, yia3aHnIX B npegigyuAiix nyHa-

Tax, paBno Ha H H opMa opraHagixi Poccuil-
cioro oHCyJIbCHoro npeAgeTaBUTeJlbCTBa B HeqeHr-
cofl o6aaCTH, 6ygyr yCTaHoBjieHM OC06MIM co-
r.iameHHeM, iOTOpOe Ao HHO 6JlT , namisIxOqeHo
no BcTyneHiiH B cnay MHpHoro Aoronopa.

approvisionnements, ainsi que d'autres bAti-
ments et installations n6cessaires h la pfche et
h la pisciculture.

3. Les Puissances Contractantes s'engagent
A passer une convention spdciale, apr~s la mise
en vigueur du pr6sent Trait6, au sujet des con-
ditions et de l'ordre i. observer pour l'exercice
du dit droit de pche et de navigation par
bateaux de pche dans les eaux territoriales
des c6tes mentionn6es dans le paragraphe 1 er.

Article 8.

I. I1 sera garanti t l'Etat russe et aux res-
sortissants russes le droit de libre transit h
travers le territoire de Petschenga pour aller
et retour en Norvge.

2. Les marchandises passant de la Russie en
Norvge en transit h travers le territoire de
Petschenga, ainsi que celles passant de Nor-
v~ge en Russie par le mrne territoire, seront
libres de visite et de contr6le, h l'exception de
co qui est indispensable pour le r~glement du
service de transit. Ces marchandises soront 6ga-
lement lib6r6es des droits de douanes, de transit
et d'autres taxes.

Le contr~le susmentionn6 des marchandises
en transit ne sera admis qu'it condition d'ob-
server les rigles en vigueur dans le trafic inter-
national d'aprs la pratique 6tablie pour des
cas analogues.

3. Les ressortissants russes se rendant en
Norvge par le territoire de Petschenga et de
retour de la Norv~ge en Russie seront auto-
ris6s h passer librement avec passeport d6livr6
par 'autorit6 compdtente russe.

4. Les avions non arms russes pourront
librement faire du trafic a6rien au-dessus du
territoire de Petschenga entre la Russie et la
Norv~ge, t condition d'observer les prescrip-
tions g6n6rales en vigueur.

5. Les voies de transit par lesquelles le trafic
des voyageurs et des marchandises pourra
librement se faire de Russie en Norv~ge et
retour t travers le territoire de Petschenga,
ainsi que les conditions d6taill6es concernant
'application pratique des dispositions mention-

n6es dans les paragraphes ci-dessus et concer-
nant l'organisation et la forme de la represen-
tation consulaire de la Russie dans le terri-
toire de Petschenga, seront fixdes par accord
sp6cial pass6 entre la Finlande et la Russie
apr~s la mise en vigueur du pr6sent Trait6.

1921
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Cmambr 9.

Poccinici~tie rpamaHe, imeIOIIre MeCTOM*HTeJIb-
CTBO B HeieHrcHott o6aaCTII, cTaHOBITCH 6e3 Aalb-
Hefimlx IopuabIbHOCTeft 4) )Ia.IHIHcHMu rpamia-
HaMH., C Teii, OAHaRO, qTO JIIHiia, AocTPIIrmIe BoceM-

HaXaTIvieTHero Bo3pacTa, HMeIOT npaBO B TeqeHme
o;jHoro roga, cqHTan co AHR BcTynJaeHTH B CIIJIy
.impnoro goroBopa, na6paTb PoccuiieHoe rpamgaH-
CTBO. Myra geaaeT BLiOop aa meHy, OCHOJIbRy
MeWAy HHMH He COCTOHJIOCI:, aHoro-ji6o imoro
corIameHnM, a poAIUTeIn aa CBOIIX geTeft Mozaoe
BoCeMHaAgaTa JeT.

3Miga, 11a6paBmule PoccuifcHoe rpamaHcTmo,
IuMeIOT IIpaBO B rOAiqHbIl-I cpoR CBo6OHO Bbice-
-IIITCF I3 o6IaCTtl II BIIBe3TII C coGoi0 Bee cnoe
AT3IMIHlM0e IiMyIJeCTBO 6e3 yniaTi TaMomeHHhIX
I BLIBO3HIX IIOIIIIH; 3a 03HaqeHHIMII Ji1IgaMHi
coxpaHaHOTCc Bee nx npaBa Ha ieABIMIiiMoe jimy-
IIjeCTBO, ocTaBanfeMoe 11MI B Inpegeiax IleqeHrcoii
0 { aaCTII.

Cmamba 10.

PeionicHaR i rfopocoaepcHaR BOJIOCTII Teqeunue
copoga nHTII AHefi, CMIHTan CO AHR BCTyHI.eHIH B
CUIJIy XIpHoro AoroBopa, oqtigaoTcH (DIIHJIgHHIeft
OT ee BOiHCH, B03BpaugaIOTCH B COcTaB POCCrIfiCHOro
rocyAapcTna H HpHcOe tInIrIOTCH H BOCTOqHo-1Ha-
peJIbciofI aBTOIOMHO't o6IacT, o6pa3OBaHHOil Ha-
pe.IbcIIM HaceneHeMt ApxaHreabco1 i OnIOHeniuoii
ry6eprtni n HMeOllefI npaBo HaIoHaTIbHoro
caNMonpeeaeHHm.

Cmamba 11.

OTHOCxITeJmbHO AeTaJIbH Ix ycJIOBHrl npHcoeAK-
HeHHHf yHOMHHaebiX n ipeAbigyqefl cTaTe Penojm-
cxoii t IIopocoaepcRoik BOJIOCTeft H BOCTOqHO-

Hape ibeHoil aBTOHOMHoii o6aIaCTII oroBaprnaio-
nImecH rocygapCTBa B iIHTepecax MeCTHorO Haceae-
HIH yC.IOBHtIHCb 0 HumecJiegyiouieMi:

1. FIxeqnm BoniocTei gapyeTc n0 manI aiM-
HIIcTIMH, corzIaCHo ioaIoIHmeHIH1 CTaTbH 35-oti MUpHOrO
Aoroxopa.

2. HoUgepmaHre nopqgtia B npege.iax Boiocaeif
ocyIgeCTBJIaeTC H B TeqeHue gByx leT, CqHTaH co
AHM BCTyn7ieHHH B CHJIY MuipHoro AoroB0pa, MHJIf-
giefk, yqpemgenHoi MeCTHbIM HaceieHHeM.

3. MITeinim BorOicTeft rapaHTHpyeTcH npaBo
co(CTBeHHOCTH Ha BCe npLHanjiemaee ulm B npe-
Aejxax BOJIOCTefLta4mw4uae iMyIuIeCTBO, a TaHmne

Article 9.

Les citoyens russes domicili~s dans le terri-
toire de Petschenga deviendront sans autres
formalit6s citoyens finlandais. Toutefois, ceux
qui ont atteint dix-huit ans pourront, dans le
cours de l'ann~e qui suivra la mise en vigueur
du prdsent Trait6, opter pour la Russie. Le
mar optera pour sa femme, h moins qu'il n'en
soit convenu autrement entre eux, et les parents
pour ceux de leurs enfants qui sont Ag~s de
moins de dix-huit ans.

Tous ceux qui auront optd pour la Russie
pourront, dans un ddlai d'un an h partir de
cette option, quitter librement le territoire en
emportant leurs biens meubles francs de droits
de douane et d'exportation. Les personnes en
question garderont tous leurs droits aux immeu-
bles laiss~s par elles dans le territoire de Pet-
schenga.

Article Io.

La Finlande retirera, dans un d~lai de qua-
rante-cinq jours h partir de la mise en vigueur
du pr6sent Trait6, ses troupes des communes
de Repola et de Porajarvi. Ces communes
seront r6incorpores dans l'Etat russe et atta-
chdes au territoire autonome de la Cartlie de
l'Est, qui comprendra la population car41ienne
des gouvernements d'Arkhangel et d'Olonetz
et jouira du droit des nations de disposer
d'elle s-m~mes.

Article ii.

Pour rdgler d'une manire plus prdcise les
conditions de l'union des communes de Repola
et de Porajarvi, cities dans l'article prdc6dent,
avec le territoire autonome de la Car~lie de
'Est, les dispositions suivantes ont 6t6 adop-

tees par les Puissances Contractantes en faveur
de la population locale :

i. Les habitants des communes devront
obtenir une amnistie enti&e, conform6ment aux
stipulations de l'article 35 du present Trait6.

2. Le maintien de l'ordre local sur le terri-
toire des communes sera confi6, pendant une
durde de deux ans h partir de la mise en vigueur
du prdsent Trait4, h une milice institude par la
population locale.

3. Il sera garanti aux habitants des dites
communes la possession intdgrale de leurs biens
meubles sur le territoire de ces communes,
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nipaBo CB0609HO pacnopnmaTbCc H no1 baOBaTbCH
BpimagaemauAIiMii HIM HITHI B03geIbBaembMII lIMit
yro bmII II npoqHM HaxofLII.iMC:I B fX IOIb30-
BaHIHH HegBini-IMamM HIMyU eCTBOM B npege.iax 3a-
HOHOB, AetRCTByI0UAnIX B aBTOHOMHOfl BOCToqilO-
hapenEc1oil o6aaCTIt.

4. Iawgbifi h;HITeJib DTHX BO.IOCTeII uiMeeT nipaBo,
ecJII! HomeaeaeT, B ro0MIrlIIf CpOH, cqUiTan CO AHH
BcTyrIiJeHH B CHJIy MipHoro AoroB0pa, CBo0g0HO
BLIeJIIITbCF 113 Poccmz. Bbceton gIecH 13 Poccii
TaHiiM o6paaoM miga IuMelbT npaBO BLIBe3TH Bce
CBOe ABH1IMoe HiMyigeCTBO, a TaHhme c0xpaHfIOT
B npegeaax 3aR0HOB, AeflCTByIOLIX B aBTOHOMHort
BocTo'Ho-IapeiecHofi o6acTlr, BCe cBoi npaBa
Ha Hef lB h~Moe HMyii~eCTBO, oCTaBJIfeMoe MIIIM B
Ha3BaHHLIX BOJIOCTHX.

5. 3a (HH.TI9HACHIiMH rpamgaaiamn i o6niecTnaM,
ltMeiou1itMiI 3aiatoeHHie go I HIOHa 1920 roga
HoHTpaHT Ha py6Hy iieca, coxpaHueTCFI npauo
B roTIPHIIf CpoH, C'HTafi CO AHRI BCTyn.ieHll B
CINyT2 MipHoro goroBopa, npOI3BeCTH B OTITX
BOJIOCTHX ripegycMaTpHBaeMyio 3TIMII HOHTpaKTaMH
pyG~y jieca H BLIBe3TH Bbipy6aeHHEaft aec.

Cmamba 12.

AoroBapnBatotiureca rocygapcTBa CTORT B npHH-
mine 3a HeriTpaimi3ainIO (HIHcoro 3aJIBta 1 cerC
Ba.1TnficToro MOpff, a Tatime 0GR3yloTCFI co~ef-
CTBOBaTb ocyI1eCTBjeHIIIO TaHOBOt HefiTpaaI3aHH.

CmambR 13.

(I)IIHJIaI HIAR neflTpaziH3yeT B BoeHHOM OTHoIueHHII

c.IeymIioUAe HpH1agneKamue eft OCTpOBa (I)HHCoro
3a.-iHBa : CoMepc, HepBa, Cectap, fletutcaapii,
JIaBeHcaapli, Bonbmofi i Manbit TIOTepcI H PoH -
mep. DTa BoeHHaH HeITpa.TiH3atjH o3HaqaeT, tITO
Ha XgaHHbIx OCTpoBax He BO3BOgAITCH H He yCTpa-
IfBaOTCR ytperiaeHTHf, 5aTapeii, BoeHHo-Ha6Jiioga-
TeaolibHe noCTb, paUgoCTaUItT CJIbHee IOmmIo-
BaTTa, BoeHHbIe TiOpTI t BoeHHO-MopciHe 6aabI,
cHJiagbI BoeHHoro HMyLieCTBa 11 BoeHHbTX iplTiiaCOB,
a Taoine He cogepwaTcR Bofca B GobleM 'i qncae,
'leM noTpe6Ho AJIaI oggepmat1H nopiatia.

Ha OCTpoBax CoMepe i Hepna (IIImI.F11FI,
oAHa o, InMenT npaBo cogepMawb BoeHio-Ha6jlio-

AaTenIbHbie HO CT!.

ainsi que le droit de disposer et d'user librement
des champs qui leur appartiennent ou qu'ils
cultivent, ainsi que de tous les autres biens
immeubles en leur possession, dans les limites
des lois en vigueur dans le territoire autonome
de la Car~lie de i'Est.

4. Tout habitant de ces communes sera
autoris6, s'il le ddsire, h quitter librement la
Russie dans un d6lai d'un an t partir de la mise
en vigueur du prdsent Trait6. Les personnes
quittant la Russie sous ces conditions seront
autoris6es h emporter avec elles tous leurs
biens meubles et garderont, dans les limites
des lois en vigueur dans le territoire autonome
de la Cardlie de i'Est, tous leurs droits aux
immeubles laissds par elles dans le territoire
des dites communes.

5. I1 sera accord6 aux citoyens finlandais et
aux socit6s commerciales et industrielles fin-
landaises le droit, durant un an h partir de la
mise en vigueur du present TraitS, de terminer
dans ces communes la coupe des forts aux-
quelles ils ont acquis droit en vertu de contrats
conclus avant le premier juin 192o, et d'en
emporter le bois coup6.

Article 12.

Les deux Puissances Contractantes appuie-
ront en principe la neutralisation du Golfe de
Finlande et de toute la Mer Baltique, et s'en-
gagent h contribuer h sa rdalisation.

Article 13.

La Finlande neutralisera militairement les
ies suivantes qui lui appartiennent dans le
Golfe de Finlande, h savoir : Sommar6 (Someri),
Nerv6 (Narvi), Seitskar (Seiskari), Peninsaari,
Lavansaari, Stora Tytersk5ir (Suuri Tytdir-
saari), Lilla Tyterskdr (Pieni Tytairsaari) et
R6dskar Cette neutralisation militaire com-
portera l'interdiction de construire ou d'6ta-
blir sur ces lies des fortifications, batteries,
postes d'observation militaires, radiostations
d'une puissance supdrieure h un demi-kilo-
watt, ports de guerre et bases de flottes, d6p~ts
d'objets militaires et de mat6riel de guerre,
ainsi que d'y faire stationner plus de troupes
qu'il n'en faudra pour le maintien de l'ordre.

La Finlande aura toutefois le droit d'6tablir
des postes d'observation militaires sur les ies
de Sommar6 et de Nerv6.
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Cmgzmb 14.

(DHIJUIHIM npHcTyInIT HeMeIeHHO 11o BCTy-
nneHhI H CHIy mupHoro AoroBopa K ,epati ga

BoeHHOfi HeilTpaI7iaauu ocTpoBa ForziaHa nog
aiemyHapogHoft rapaHTnefl. OTa HefiTpaaIf3ajua

o3HaqiaeT, MTO Ha O3HaqeHHoM OCTpOBe He O3BO-
ARTCH 1 He yCTpaUlalOTCH yxpenwieHIr, 6aTapeu,

paxnocTaHIUIH cHJIEHCe00HorO KHJIoBaTra, BoeHHbIe

nopTbI I BOeHHO-MOpCicHe 6a3bi, ci uaAu BOeHHoro
InMyi.eCTBa H BoeHubix npunacoB, a Ta~me He co-
gepmaTeC BolIcHa B 6on0ImeM qucne, neM noTpe5Ho
AJI no JgepmaHHH nopuIga.

PoccHH o63yeTCR cogeflcTBOBaTh noj1yqenHn10
HbiuneynOMRHyTOft MemyHapoguoiI rapanTnIl.

Cmainbg 15.

(IHIHTHAHIH o6a3yeTCH B TeneHne Tpex MecneB,
CqtITaR Co AHH BCTyaJIeHII H CHJy MH pHoro oro-
Bopa, y~ajiHTb C OpTOB WHO H HIyyma.io opymfl-
Hiie 3aMn, npneJbnmie npmcnoco6jieHHH, npmeno-
co6ieHII HaBog H n 6oeBbe 3anacu I B TeqenHe
ojHoro roga, CqHTaH CO AHH BCTynieHaR B CHJIy

,MupHoro AoroBopa, paapymTb 3TH 4OpTbl.

DHjinFnIHAU TaKHie OGJI3yeTCeI He CTpOIITb Ha
nocepemEan Me ry CTnpcyjeHoNI I IHOHIIeMII Ha
paccTOHIHII gBa RaTa RII.IO.M TpOB OT 6epera 6a-

CHHrX yCTauo~ox, a TaN;Re GaTapefi c celiTOpo.M
oGcTpeJia, npocTHpao wmcH 3a rpannui 41n-
IHHfICNHX TeppIITopa ,HbIX BOA, 1 Ha nio6epembai

meiRqy IIHotIIeMIl n ycTbe-u pegn CecTpM na pac-

CTOHHIIII gnaggaTll Rimo.eTpOB OT Gepera 5aTapeti,
aILHOCTL ROTOpLIX AonyxCaeT cTpeab6y aa rpa-

HHn7I 4IIHJIFIHACIIX TeppnTopuatahHIHX BOA.

Cmamba 16.

1. AoroBapBaioiiecq rocygapcTBa o6fiyloTcH
He AepmaTb Ha JIagonicHom oaepe n Ha ero 6eperax,
a Taime Ha Bnagaoimix H JIanoncxoe oaepo penax
H Haaaax, a paBno Ha HeBe BiJIOTh AO I4BaHOB-
CHIX noporoB, caymau~ux arpeccBHM geIHM

BoeHnbix coopymeHffli. OAHaio, paapemuaeTcfl
iMeTb BoeHHbie cyga BMeCTHMOCTbIO He 6oaiee CTa-

TOHH 11 BoopymeHHbie opygnmHm He Hpyrinee CO-
poxaceMnMnniaMeTpoBoro KajI6pa, a Taioe co-
OTBeTCTByIOIuwe nx BeJalqnHe BoeHHO-MopcHue 6a3m1.

Article 14.

Sit6t apr6s la mise en vigueur du pr6sent
Trait6, la Finlande prendra des mesures en vue
de la neutralisation militaire de Hogland sous
garantie internationale. Cette neutralisation
comportera 1'interdiction de construire ou
d'6tablir sur cette tie des fortifications, bat-
teries, radiostations d'une puissance sup6-
rieure h un kilowatt, ports de guerre et bases
de flottes, d6p6ts d'objets militaires et de
matdriel de guerre, ainsi que d'y faire stationner
plus de troupes qu'il n'en faudra pour le main-
tien de 1'ordre.

La Russie s'engage h appuyer les ddmarches
faites en vue d'obtenir la garantie internatio-
nale susmentionnde.

Article 15.

La Finlande s'engage hi enlever les culasses
de canon, appareils de visde, appareils de poin-
tage et munitions des fortifications d'Ino et
de Puumala dans un ddlai de trois mois h
partir de la mise en vigueur du prdsent Trait6
et h ddmolir ces fortifications dans un ddlai
d'un an h partir de la mise en vigueur du prd-
sent Trait6.

La Finlande s'engage 4galement h ne point
construire sur la c6te entre Styrsudd et Inon-
niemi, t une distance de vingt kilomtres au
maximum du rivage, des tours blinddes ni des
batteries dont les secteurs de tir permettraient
un tir d6passant la limite des eaux territo-
riales de Finlande, ni sur la c6te entre Inon-
niemi et 1'embouchure de Rajajoki, t une dis-
tance de vingt kilomtres au maximum du
rivage, des batteries dont la portde ddpasse la
limite des eaux territoriales de Finlande.

Article 16.

i. Les Puissances Contractantes s'engagent
A ne point maintenir, sur le Ladoga, ses rives
et les fleuves et canaux se ddversant dans le
Ladoga, ni sur la Ndva jusqu'aux rapides
Ivanoffski (Ivanovskie porogi) des 6tablisse-
ments et des armements militaires destinds t
des buts offensifs. II sera cependant permis
d'y faire stationner des vaisseaux de guerre
dont le ddplacement ne ddpasse pas cent
tonnes, et n'ayant pas des canons d'un calibre
supdrieur h quarante-sept millim~tres, ainsi
que d'y 6tablir des bases navales militaires
correspondant t ces dimensions.
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PoccuH uMeeT npaBo npOBOAHTb BOeHHbIe cy~a
B CBOII BHyTpeHHiie B0bi no 1aHaIaM, npoxofunnIM
B;kO.b IOMHOrO 6epera JIagomcHoro o3epa, I B
c.Iyqae npenHtTCTBHI H ABIll eHIo no TIlM HaHa-iaM wal*e 1o M1HOfi tiaCTII JIagomcioro oaepa.

2. B ciyqae ocynIeCTBaleHu1t HefiwpaHIagnia
(DII1cHoro 8aaBa ii BaTriTIicHoro Mropa AoroBapn-
BaouLitecn rocygapcTBa O6fl3yIOTCH lICfiTpaaI3o-
BaTb TaHme Jlaoct oe 03po.

Cmamb.A I'

Poccan o6nsyeTcH npegocTaBHITb )JMIHHHkCRHM

ToproBbIM H TOBapHbIM cy~aM 6ecnpeIHTCTBeHHoe

naaBaHue no HeBe Memgy (I)IIHCHIIM 3a.IiHBOM It
JIaowCHuM 03ePOM Ha OAH1HaHOBbIX C pOCcICftCHHMI1
cy;am1 ycTIOBHIx. DTII cyga, okHaRo, He A.oIHHI
nepeBo31ITb BOeHHhIe rpyabi H BoeHHe HMyuLecTBO.

AoroBapnatmo ecH rocygapcTBa coracHM B
cayae npeA'BaeHrra OAHHM 113 HIX 0 TOM Tpe6o-
BaHIIII HpHCTyHITb B roI1qHbrIf no Hpeg'HBJIeHHHI
Tpe6onaHff cpoi H neperoBopaM o 8aIl nOqeHnH
B goHo2lHeHuIe H 11oJIo eH1=M ceil CTaTbH noAp06-
HOrO CorJaffleHIIH. DTO, OgHaEo, Ile AOJl MHO CJIYyMHTb
npenIITCTBIieM A:IH HOJIb3oBaHIIH npeoCTaBJTe-
MhUI aTOft CTaTeft ipaBoM.

Cmamba 18.

BhtCoTa HOBepXHOCTII BOAM Ha JllaomcHoM o3epe
He AO.IMHa 6aITE, H3MCHneMa 6e3 npekBapuITe.IbHoro
cornaeIHIH Merey PoccReft it(IHHIRHAHIeft.

Cmamb.9 19.

Bonpoe 0 TaMomeHHoM Hag3ope, pu6tioil JIoBJIe,
coepwaHilH MopeXOAHbIX coopyweHft, noijep-
maH11HI nopnaga B qaCTII (I)iHcHoro 3aJnlBa, Ha-
xogfHtleficf BHe qepTM TeppIlTOpn aibHblX B0, OqIHCT-
He OT MIIH 3TOiR CB0609HOR qacTH (D mcHorO 3a.THBa,
corJlacoBaHHH jIoxMaHcinIX c.iyw6 11 ApyrHe, TOMY
nogo6Hble, BonpochI nepegaoTeC Ha o6cymgenne
OAHOif HIH HecxoJIbi{Hx pOCC11fICHO- HlJIfHHHR4X
cteIaHHiX HOMUcCUIR.

Cmamb.'s 20.

1. AoroBapBaiomLiecH rocygapcTaa IIpIMyT He-
MegaeHHO no BCTynienHH B3 CHKJy MHpHoro aoroBopa
Mepbi R 3aRjIoqeHHIO corJiameHHH c geaJbio ypery-
JinpOBaHHH niacHopTHbIX H TaMom4eHnhux 4lopmajib-

La Russie aura toutefois le droit de faire
passer les b~timents de guerre russes dans les
eaux navigables de l'int6rieur par les canaux
longeant la rive Sud du Ladoga et mcme, en
cas d'obstacles pour la navigation dans ces
canaux, par la partie Sud du Ladoga.

2. Dans le cas oh la neutralisation du Golfe
de Finlande et de la Mer Baltique se rdaliserait,
les Puissances Contractantes s'engagent h neu-
traliser 6galement le Ladoga.

Article 17.

La Russie s'engage h accorder aux bateaux
marchands et cargo-boats finlandais la navi-
gation libre par la N6va entre le Golfe de Fin-
lande et le Ladoga aux mmes conditions
qu'aux bateaux russes. I1 sera cependant interdit
de transporter par ces btiments du matdriel
de guerre et des fournitures militaires.

Les Puissances Contractantes s'engagent,
dans le cas oi l'une d'elles le demanderait, h
entamer, dans un d~lai ne d~passant pas un an
h partir du moment oii cette demande aura
6t6 faite, des pourparlers en vue de la con-
clusion d'une convention spdciale compl6tant
les dispositions du present article. Ceci ne pourra
cependant pas retarder l'exercice du droit
6tabli ici.

Article 18.

Sans entente prdalable entre la Finlande et
la Russie le niveau d'eau du lac de Ladoga ne
pourra 6tre modifi6.

Article 19.

Les questions concernant les visites doua-
nitres, la pche, l'entretien d'6tablissements
maritimes, le maintien de l'ordre dans les parties
du Golfe de Finlande situ6es en dehors des
eaux territoriales, l'enl~vement des mines dans
cette partie libre du Golfe de Finlande, l'uni-
formit6 dans le service de pilotage, et autres
sujets analogues, seront soumises h l'examen
d'une ou de plusieurs commissions finlandaises-
russes,

Article 20.

i. Les Puissances Contractantes prendront,
sit6t apr~s la mise en vigueur du present Trait6,
des mesures pour 6tablir une convention en
vue de rdgler les formalit6s des passeports et



1921 League of Nations - Treaty Series. 29

HoCTef, a Taxme noo6te norpailntlfloro cooeHflf
Ha HapelcioM nepemefixe, cootpalyncb npn
9TOM c neCTHa;MIi yCnOBHIMI, n lpaHTnecmiM

noTpe6HOCTfIMH ooX CTOpOuI.

2. IlorpaHUqHoe coo5meline B OTHomeHnIII npo-
tmx acTef pOCCnIIcHO-nrHrurnHxCsOl rpanntibi

O.nMHO 61.Tb TaHme yperyanponaHo ocoS6Mu
corJauIeHURII.

3. Ilee;eHao no BCTyynleHIIII B CwIMIy 1rpHoro
goronopa yipeHgAaeTca cimanan tomixccni gag
nubpaGoTxn npoowra ynop ngOeHn yuaaaHbx
Bbime yccOBlll.

Cnzamba 21.

1. AoroBapnBaiounzeca rocygapcTna cor.iacnHb
np11 nepBoil BO3MO1RHOCTII HO1 BCTyflJIeHIIII B CHJIy

MiipHoro goroBopa uplIcTynHITb n neperonopak
g.n frlatiitieHIIH coraameni 05 ynopngoienm
gBmeHHIIH ai cnaana iecuoro Tonapa HO BOoHbIM
CIICTeaM, npocTTipaiounca OT TeppuTopun OaHOro
1n3 goroBapuiBaioi4Hxca rocygapcTB Ha TeppliTopUIO

gpyroro.
B OCuOBy 3TOro coriameHin onmtte 6mITE nO-

noIei npuImI, 'O g HiHnue in cnIJiaB aecHoro
Sonapa no BTHM BOAHbIM clIcTeiiaM, itaa Mepe3 rpa-

HIy, TaR aI Ha TeppHTOpIIHX o6orx goroBapIrnato-

iwixca rocygapCTB, BnmOTb go mOpa, B3aIIMHo go-
nycnaeTcn 6e3npeIITCTBeHio ooiBmH rocygap-
CTnaM II tITO, B tiaCTHOCTII, B OTHOMeHIIHII cimlana

ziecHoro ToBapa rpanHgaHaMi o6ox goroBapimato-

umxca rocygapcTB tipeocTaBiIlOTCH flpaa iian-
Gosmee 6.iaronprnTCTye.moro cnaaBmmiRa.

2. PaBHbIM o(pa30M goroBapmBatownecn rocy-
gapCTBa HpITCTyIIHT H neperonopa.i 0 3aH.TitotieHoH
coraameHua o nogepmamnnm raanaoro fapBaTopa
t1 0 IpIMIHTr Mep, HanpaBaeHHbix H ynopagoqeHmio
puOHoll JIoBnm it pa3BITi pu60BngCTBa, iiaa B
yrIOMHHyTbIX B npegbgyuteM nyHHTe BOgHMX CliCTe-
3Max, TaR 11 B BOkHIX CIICTMiax, paCIofIOOeHHbIX
BAOJTIb oMef rpaaqAbi gorOBapImBatomitxcH rocy-
AapcwB.

Cmambs 22.

HaxoatMeeca B PoccHi Biy LuecTBo (DITHJIRHg-
cHoro rocygapcTBa nt rocyapTBeHI~x yrpenJgemHrI
(IDHHIHHIA1H nepexommT Oe3Boame3gHo B C0CTBeH-
HOCTL PocclflcHoro rocygapcTBa. PaBHMM o6pa3oM
naxogaigeeca B (BIHHJIiHtigII HMyuIeCTBO PocCul-
cxoro rocygapcTna im rocygapCTBeHHbX yipeerIfI
PocciI nepexoriT Ge3BoMe3aHo B COCTBeHHOCTE,

(DIIIxmmraagcxoro rocygapcTna.

des douanes et en g6n6ral tout le trafic sur la
frontire de l'Isthme Car6lien, en prenant en
consid6ration les conditions locales, ainsi que
les besoins pratiques des deux parties.

2. Le tratic des autres parties de la fronti~re
entre la Finlande et ]a Russie sera 6galement
r6gld par des conventions sp6ciales.

3. Sit~t apres la mise en vigueur du pr6sent
Trait6, on nommera une commission mixte
sp6ciale charg6e d'6laborer des projets en vue
des travaux en question.

Article 21.

i. Les Puissances Cnntractantes s'engagent h
entreprendre, la premiere occasion apr~s la
niise en vigueur du pr6sent Trait6, les n6go-
ciations n6cessaires en vue de l'6tablissement
d'une convention sur le trafic et le flottage des
produits des forts le long des cours d'eau qui
s'6coulent du territoire de l'une des Puissances
Contractantes dans le territoire de l'autre.

Cette convention s'appuiera sur le principe
du trafic et du flottage libres des produits des
forks tant par-dessus la fronti~re que sur le
territoire de l'une et de l'autre des Puissances
Contractantes, et cela jusqu'h la mer. De
m~me, et surtout en ce qui touche le flottag-, la
convention devra reconnaitre aux ressortis-
sants des deux Puissantes Contractantes les
m~mes droits que ceux dont jouit le flotteur
le plus favoris6.

2. De plus, les Puissances Contractantes
entreprendront les n6gociations n6cessaires en
vue d'une convention garantissant le main-
tien du chenal principal des cours d'eau et
concernant la r6glementation de la p8che et
l'am6lioration de la pisciculture dans les cours
d'eau cites au paragraphe pr6c6dent, de m~me
que dans ceux situ6s le long de la frontire
commune des Puissances Contractantes.

Article 22.

Ies biens appartenant h l'Etat russe et aux
institutions gouvernementales russes et se
trouvant en Finlande passent sans indemnit6
en toute propri6t6 k l'Etat finlandais. De meme
les biens appartenant h l'Etat finlandais et
aux institutions gouvernementales finlandaises
et se trouvant en Russie passent sans indem-
nit6 en toute propri6t6 h l'Etat russe.
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Hpu.me'anue. AoroBapIBaommnen rocykapCTBa
coxpaHaiOW 3a co6oii 113 cnoero npemHero
rocygapcMeHHoro xmyuecTBa B lpyrOM
rocyAapcTBe AIaI AmiIJIoMaTIjqecHorO H1
HOHlCyJIbCHOrO HpecTaBHTeaibCTBa Hio TpH
ropogcax HeABWHaMOCTII C npriagae-
1iaultMuI I1 HUM 3eMe.lbHhIMI y'IaCTaM
H CTpOeHimm.

Cmamba 23.

1. (D1HH.HIni~Cxoe IlpaBIITeibCTBO OGmayeTCH He-

Me ieHO no BCTyI.Iienii B Cn1uy MHpHoro goroBopa
Bo3BpaTIITb PoccifficKoy rocyTxapcTBy naxouu-
mH1eCH Ha TepplITOpIH (DuHIHnnwurx Hall1 B pacro-
pmHeHIIul (IIHHHACHOrO HpaBUITe.nTcTBa OCTaBIhlIe-
CI B 1918 r. B (hDiHafmHHi pyccmiie cyga corIaCHO
nplmaraemoro H MUpHomy goroBopy cdUcHa.

2. B c:Iyqae npeA'aBieHr Co CTopOHbI taCTHLIX
auIIII u.II TonapuLqecTn HaHux miGo BIIpTHUaHIii Ha
noguemaue B03BpauweHIuO POCCuilcoMy rocy-
gapCTBy cyga Poccuiicioe HpaBIITe.TbCTBo 0CBO-
GomagaeT (DIHJIaHzAIno 0T BCIHOfi OTBeTCTBOHHOCTII
3a nepegaqy OTHX CyAOB Poccurn HP nHHnMaew Ha
ceG OTBeTCTBeHHoCTb 3a Bce Tpe6oBaHHH BO.Me-
u1e1iHf, HOTOpble M0ryT GhITb ilpe'HBFIeH H (DnH-
HIH COmy npaBIweIbCWBy. BLIJHCHHe npaBa

C06CTBeHHOCTH Ha 0TH cyga npimnMaew iia ce6R
Poccificnoe HpaBTe1bCTBo, R HOTOpoMy IN ;AO.IHMHI
OITbO npew'BIiemLi CooTueTCByouIHO H9OTeH3II.

3. Cyga nHHaaHACmx rpaasAan Hit IIMeIOflIHX
MeCTonpeGIBaHiie B DItiIH,RH kIul ToBaptueCTH, pen-
BHO311poBaHHblie POCCnfiCHIM lpaBHTeJIbCTNIOM BO
BpeMH MxrponofI BOflHbI 6e3 ynaml Bo3Harpa;EeHHn
naagebihaM, a TaHme ()nHanHAcHcie cyga, nepe-
megmne B BegeHHe Poccrtficxoro rocygapCTBa 5ea-
BO3Me3AHO, Poccufricsoe ripaBHTeJIbCTBO o6H3yeTCH
BoaBpaTHTh nx ipeMIHIM C06CTBeHHIIHaM. Hpe;y-
CMOTpeHHhIe B CeM nyHHTe cyga riepeqHcieHbI B
npimaraeMoM H MHrpHOy koronopy cincxe.

Cmambw 24.

JoroBapuBaloniec rocygapcBa B3aHMHo OTHa-
BIBaIOTCa OT BO3Men~eHHIH IIpoTiIBHOII CTOpOHOlt
BOeHHbIX pacxogoB.

(I)nhHIraHgr He npHHHMaeT yqaCTHHI B nOpbITHH
pacxoAOB, HpIq'nHeHHbIX POCCIt H MHpOBOfI BOflHOit
1914-1918 rOgOB.

Remarque. Les Puissances Contractantes gar-
deront chacune, de leurs anciennes
propri6t6s gouvernementales dans 1'au-
tre pays, trois immeubles urbains avec
terrains et bAtiments pour la repr6-
sentation diplomatique et consulaire.

Article 23.

i. Le Gouvernement de Finlande s'engage
h rendre h l'Etat russe, sit6t apr s la mise en
vigueur du pr6sent Trait6, un certain nombre
de navires et bateaux russes se trouvant actuel-
lement dans son territoire ou dont il dispose et
qui sont restds en 1918 en Finlande. Les dits
navires et bateaux seront restitu6s conform6-
ment h une sp6cification annex6o au pr6sent
Trait6.

2. Dans le cas oh des personnes priv6es ou
des soci6t6s commerciales et industrielles pr6-
senteraient des revendications au sujet des
navires restituables h la Russie, le Gouverne-
ment russe d6gagera le Gouvernement fin-
landais de toute responsabilit6 du fait de leur
restitution h la Russie et s'engage h r6pondre
de toutes les demandes d'indemnit6 qui pour-
raient 6tre pr6sent6es au Gouvernement fin-
landais. Le Gouvernement russe se charge
d'6claircir la question du droit de propri6t
h ces navires, et les revendications h ce sujet
devront par cons6quent lui ftre adress6es.

3. Le Gouvernement russe s'engage I res-
tituer h leurs anciens propri6taires les navires
appartenant h des ressortissants finlandais
ou h des soci6t6s commerciales ayant leur
si~ge social en Finlande et que le Gouverne-
ment russe a r6quisitionn6s pendant la guerre
mondiale sans payer d'indemnit6 I leurs pro-
pri6taires, de mtime que les navires finlandais
qui sont pass6s sans indemnit6 en la possession
de l'Etat russe. Les navires mentionn6s dans
le pr6sent article sont 6numdr6s dans la sp6ci-
fication annex6e au pr6sent Trait6.

Article 24.

Les Puissances Contractantes n'exigeront
point l'une de l'autre d'indemnit6 pour leurs
frais de guerre.

La Finlande ne participera pas aux frais que
la guerre mondiale de 1914 h 1918 a occa-
sionn6s It la Russie.
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CmambS 25.

Hil TO, HH Apyroe AoroBapBaonmeecn rocy-
AapCTBO He o6naano HecTu OTBOTCTBeHHOCTII HO
rocy~apCTBeHHbM goalraM H UHLIM o6HaaTeJihcTBaM
gpyroro goroBapimaioalerocl roeygapcTBa.

Cmamba 26.

oarun ii npoqHe o6H~aTejbcTBa POCCHl coro
rocy~apCTBa H ero rocygapcTBeHHbX yqpemxemIft
(IIHHHcHOMy rocyHapCTBy R (DHHJInHCHOMy

BaHiy, paBHO HaR goarn n npoqiie o6a3aTejmcTBa
(DHHjinHACHoro rocy~apcTBa n ero rocygapcTBeH-
Hnix yxpemgeHH PoccuffiexoMy rocygapCTBy xi ero
rocyAapCTBeHH M ypemHeHHam, npunHalOTCHF Baa-
iiMHo noraumeHHbIMH.

BcjiegcTBne cero npeHpamaeTcH TaHIme geilcTBHe

Aoronopa o lOCTaBHe xJie6Hmx npoAyHTOB, aawuno-
'IeHnorO B 1917 rosy memAy PoccnkCxnm H: (IIH.
jIHHgCHHM HpaBHTeaCTBaMH, a paBHO 8aHJnoqeHHoro
B TOM me rogy memy Poccxtcoft Oco6eHHOR IaHo
geanpueft no HpegaTHort 4aCTiU 11 OInHJIfHACHUM
BaaHROM BaJIIOTHOrO goronopa.

Cmambj; 27.

POCCRH I pHaHaeT, tITO (IHHJIRHII He o63aHa
HecTH OTBeTCTBeHHOCTH na y6bITHH, nplviHHHue
pacniopamesifMK poccHnftcHrx BDIacTetl BO Bpem
MIIpOBOiR BOfAHLI 90 06'HBjIeHHH 4DHJiHgHiH CaMo-
CTOHTejIh6Hoft rpamxaHam H TOBapHt1XeCTBaM TpeTLHX
rocygapcTB no HaXogIIBmHMci B (IHHJIHHAIfH cygaw
Han1 HHOMy mX mMyiLecTBy. DToro poAa npeTeH3HI
AOn*MHLI 6TL npeg'JIfBi.eMl H Poccnitc xo~y npa-
BHTeJIBCTBy.

Cmanb 28.

IIaCTHMM 4 HHJIHHACHHiM rpamaHaM i HMOIOLIg11M

B (DiiHJinH;uHI MecToInpe6mBaHne ToBapaIieCTBaM

* coio3aM npeocTaBifHIOTCH B OTHOImOHHH HaxoAH-
nterocq B Poccim nx inMygecTBa, HpeTeH3ni H
PocciAcRoMy rocygapcTBy H ero rocygapcTBeHHum
y'ipemgeHIxHM, a Taiome B OTHOIueHHH Tpe6oawIift
0 Bo3MelemHII y6bxTROa 1n ToMy HO006HIX, Te ie
npana ii npesmymecTBa, HOTOpIe Pocceio npego-
CTaB.ieHm Him 6yAYT npe~ocTaBJxeHm rpamgaHaM

nan6oaee 6aiaronpIIxTCTByeMoro rocygapcTna.

Article 25.

Aucune des Puissances Contractantes n'est
responsable des dettes publiques et autres
engagements de l'autre Puissance.

Article 26.

Les dettes et autres engagements de l'Etat
russe et des institutions gouvernementales
russes envers 1'Etat finlandais et la Banque de
Finlande, de mme que les dettes et engage-
ments de l'Etat finlandais et des institutions
gouvernementales finlandaises envers l'Etat
russe et ses institutions gouvernementales,
seront consid6r~s comme 6tant r~ciproquement
liquid6s.

Par consequent, le contrat conclu en 1917
entre les Gouvernements finlandais et russe
concernant une livraison de bl, de mme que
le contrat concernant une opdration de change
conclu la meme annde entre la Banque de Fin-
lande et la Chancellerie des operations de Credit
du Ministare des Finances russes, sera considdr6
comme annul&

Article 27.

La Russie reconnalt que la Finlande n'est
pas oblig~e de r6pondre des dommages causes
h des bateaux ou autres biens appartenant
h des ressortissants ou h des socidtds commer-
ciales d'un tiers Etat du fait des mesures prises
par les autorit6s russes pendant la guerre mon-
diale avant la proclamation de l'ind~pendance
de la Finlande. Les rdclamations h cc sujct
devront 8tre adress~es au Gouvernement russe.

Article 28.

I1 sera accord6 aux ressortissants finlan-
dais, ainsi qu'aux socidtds commerciales, indus-
trielles, financi~res et autres associations pri-
vdes ayant leur si~ge social en Finlande, de
m~me qu'aux corporations et institutions publi-
ques finlandaises, en cc qui concerne leurs
biens se trouvant en Russie, ainsi que pour
leurs crdances, demandes de dommages-int6-
rets, indemnitds et autres revendications h
l'dgard de l'Etat russe ou de ses institutions
gouvernementales, les m mes droits et avan-
tages que ceux que la Russie a accord6s ou
accordera h l'avenir aux ressortissants de la
nation la plus favoris~e.
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CinaMba 29.

1. goroBapinBaoignecn rocygapCTBa o698yIOTCI
npli nepBoII B03MOHHOCTII BOUBpaTHTI, HaxongfnJnecJI
Ha HX TepplTOpn apxiiui n oHyMenTbI ny6Iinn-
HrnX yCTaHOBieHiIft ii ytpemgeHnft, Racaioiu~eca
IncHJIIOqnTeibHo nii rFaBHHIM o6paaoM gpyroro
AoroBapnBaiouLerocH rocykapcTBa iI.7i ero IIcTopII.

BcJIeCTBle OToro Pocciicoe npaBIITebcTBO

nepexacT (DIIJUHCiOMy lipaBSITebCTBy TaHme
apXnB 5MBmero CTaTc-CeHpeTapnaTa Beanloro
HunecTBa (I)iunHj Cnn oro, C TeM, oAHaHo, q'ro
Pocciftlcicony npaBuTecJLCTBy 6ygyT OCTaB.eIeHbI
Te it3 ohyeIITOB OToro apxnma, RoTopb.e RacaOTcI

IIcHJIIO1IlTe.IbHO xiJTI raIaBHhiMi o6paaoM Poccni iijin
ee nCTopIIi. C IMelouAnix 0,ITb OCTaBieHHbIMI TaHHM
o6paoax 1 pacnopniweHnuxi Pocciit AotyMeHTOB
(ITn1.InfcinACoe inpaBIITeaICTBO B iipaue ciinmh

Ina ce~f Honiii.
2. Pocciiiicnoe 1paBh1Te.bCTBO IepeiacT (bunt-

JIfIBCEOMy npaBIITe.7lbcTBy HOHIUl HaxoflIInXCH

11 pacnopmmiern Poccuiicnoro npaBiiTeabCTBa no-
BeilmuIx ToHorpa lntIecHIlx I nopciax npomepHnux
uapT, EacaionjuxcH (j)IIII.'IIIjCHOii TeppnIopiI, a
paBto MaTepnaijbi, Hacalonutcc He aaHoH'eBHLIX

TpIaHryTifiIAoHIIbIx pa6oT B (1)HIM11191111.

Cmnamb.q 30.

(1nn1ifiHqcRoe ilpaBUTCedbcTBo cormacno o6ec-
leqllTb Ba IlTeJlIIMIn IeTporpaga i ere ohpecT-

HOCTefi Ha geCfCTb jieT nOJ0IBlIy 6oMLW0JlaItHLIX ieCT
B HaxogfiBJefIc B 1OBONItpUCHOM npnIxole Xaaii-
nacnofl canaTopini na opinaNoBbx yc.io7nIX C

(PRIN1InHHACHiiMn rpanaiaaiin.

tnanIbA 31.

Ho BCTynI.7e1111 B ciiJ1y aMipnoro AoroBopa 130-
3o6HOBJIBIOTCH OHOBOMjqeCcHne OTHoLmeHIM MeMgAy
AoroBaplBalloonMcH rocy~apcTBaMB.

C DTOX i jebio ;oronapnBatOiLnee rocylapcTBa
yqpe~uT neteJieHHO no BcTyninemH n cuiuy Mup-
Horo goroBopa oco6yio ROMIICCRIO 13 npecTah-
Te.T1e1f o6onx rocytapCTB AWIf1 BbipaGoTHId fipoenTa
yperyMInpoBaunn ToproBaIx oTHomeHnut biey 0a on-
MII CTpallaMI II gii 3az-io'ICIIxIH Topronoro Ao-
ronopa.

Ginainbw 32.

go 3aJnoienuf TOproBoro goroBopa B TOproBLIx
OTHouieHIIfIX 5ie)Hgy Poccuefi n DxrnrnxnHxieft getk-

Article 29.

i. Les Puissances Contractantes s'engagent h
restituer, h la premiere occasion, les archives et
documents appartenant h des administrations
et institutions publiques et se trouvant sur
leurs territoires respectifs, et qui concernent
uniquement ou en majeure partie l'autre Puis-
sance Contractante ou son histoire.

En consdquence, le Gouvernement russe
cddera au Gouvernement finlandais entre autres
les archives de l'ancien Secretariat d'Etat du
Grand-Duchd de Finlande, mais les documents
de ces archives qui concernent uniquement ou
en majeure partie la Russie ou son histoire
seront laiss~s au Gouvernement russe. La Fin-
lande sera autorisde h prendre copie pour son
propre compte des documents passant ainsi A
la Russie.

2. Le Gouvernement russe cddera au Gou-
vernement finlandais des copies des plus rdcentes
cartes topographiques et hydrographiques con-
cernant le territoire finlandais qui se trouvent
en sa possession, ainsi que les dossiers des tra-
vaux de triangulation non terminas ex~cutds
en Finlande.

Article 30.

L'Etat finlandais consent h r~server, pour
les habitants de la ville de Ptrograd et de ses
environs, la moiti6 des lits du Sanatorium de
Halila, dans la commune de Uusikirkko, pour
une dur6e de dix ans et aux mlmes conditions
qu'aux ressortissants finlandais.

Article 31.

Les relations 6conomiques entre les Puis-
sances Contractantes seront r6tablies apr~s la
mise en vigueur du present Trait6.

Dans cc but, les Puissances Contractantes
institueront, aussit6t apr6s la mise en vigueur
du prdsent Trait6, une commission sp6ciale,
compos~e de reprdsentants des deux Puissances,
chargde de proposer les mesures a prendre en
vue du r~glement des relations commerciales,
ainsi que d'6laborer un projet de trait6 de com-
merce.

Article 32.

Jusqu'h la conclusion d'un trait6 de commerce,
on observera dans les relations commerciales
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CTByIOT caepyiomne BpeMeHHLie npaBwla, OT HOTO-
pLiX Hamgoe AoroaapnaiomeecH rocy~apcTBo nMeeT
nipaBo oTHauaTcH c upegynpem*eemIe HpOTIIBHOft
CTOpOHLI sa lueCTb MecigeD ;

1. TpaHnaTHbie ToBapbi, oTnpawifiemme iepea
T eppHTOpHIO oroBapHBaou1HxcH rocygapcTB, paa-
pemaeTcn nepeBosatTb no Bcem OTHpPITMI t B unpe b

oTHpLiBaei M A1H TpaH3HTa nyTlM coo6MIeHif
HpH YCJIOBHIH CO6JIIO~eHiiH nocTanoBJIHif, Hacalo-
uwxCH yHopHAoqeHHH ABH2meHHH 1 npOBO3OCHO-
C06HOCTH llyTefk coo6iqemin, a Tauoe yjOBjieTBo-
peHHH HyM* ABHHeHHH C06CTBeHHOr cTpaHbI i
o~ecneqeHnm o6necTueHHofl 6eaonacHocTII.

2. Banmaebxue Ha rocy~apcTBeHHLX meie3HLIX
goporax it cy~ax paxToBme Tapiiqbx Ha TpaHBHT-
Rue TOBapI H HmHie Ba np1B03 c6ophi He horyT 6LTTm
BL mIe TapHoB, ycTaHOBJIeHHLIX 3a npoBo8 O;HO-
poAH- ToBapoB meCTHorO HaBnaqeHHH. B OTHO-
meHHl Apyrx B0ximaeMxx c Hiix COopoB coGaxoIaxo-
eTcHq HpHHI HuI HaH6obmero GJaaronpIHTCTBOBaHHu.

B cjiy xae nO3HOil OTMeiLI ujiaTLI Ba lpOBO3 Ty-
aeMHuX ToBapOB B PoccHH paXTOBLie TapHi I Ha
TpaH81xTHLxe TOBapLi, cieypoige H3 (DHHJIHHAHH,
He moryT 6LTh Bmne TapiioB, yCTahOBUeHHIX
Ha TpaHBIxTHaLe TOBapLI Hax6ojiee OJiaronplqTCTBye-
ioli cpaHI.

3. C ToBapOB, OTfpaB1HeMLx H3 OHOf cTpaHm
B ApyryIo, ne AojnmHu BaHmaTien 6ojxee BLICOHme

paxToBLe HUH HHLIe 8a HpOBOO c6opLi, qeM Hamne
yCTaHOBieHm AJIfI Toro He po~a ToBapOB MeCTHoro
HaaHaxqeHxHx.

B cjayqae nojiHort OTmeHtx B npeAejxax Pocczift-
cHoro rocyapcTBa nJaaTi na npOBO3 Ty3emHHX
ToBapoB paxToBLe H HHbLe c6opw 3a npo03 4xxH-
JIHHACHHX TOBapOB He ojimHi OLaTb Bbnie c6OpOB
BoHmaemHiX C TOBapOB Ha6ojIee 6aaronpnrcTBye-
Mol CTpaHwL.

4. 3anpeaketiHe Bo3a, BxBO3a 1I Tpa3HTa Ao-
nycHaeTcn BBaRMHO miiub Ha OCHOBaHIIIl aaRoHo-
AaTejiLcTBa, Racaionmerocn o6ecneqefm o6mecTBeH-
Boik 6e~onacHoCTH, canTapHoro Aejia, co~epwawxx
aaHoroRJ BenHecTB, a TaHmhe nocTaHOBJaeHIiti, nMexo-
numx iejmibo peryJximpoBaHie XO3fIfICTBeHHOfI MI*xHIx

HaHMotk CTpaHLi.

entre la Finlande et la Russie les dispositions
provisoires suivantes, dont chacune des Puis-
sances Contractantes aura le droit de se d&dire,
de manire que leur validit6 cessera dans un
d6lai de six mois h partir du jour oji l'autre
Puissance en aura tt inform6e:

i. Les marchandises en transit destinies h
tre transport~es . travers les territoires des

Puissances Contractantes pourront l'ftre par
toutes les voies commerciales qui sont ou seront
ouvertes au trafic de transit, h condition cepen-
dant que seront observ6s les r glements con-
cernant l'organisation du trafic et la capacit6
des voies de communication, ainsi que les r~gle-
ments ayant pour but de r~server le trafic
n~cessaire au pays mme et d'assurer la s~cu-
rit6 g~nrale.

2. Les frais de port et autres per~us pour les
marchandises en transit par les chemins de fer
ou les bateaux appartenant h 1'Etat ne devront
pas 6tre plus 6lev~s que ceux perqus pour les
marchandises de la m~me espce transport~es
h l'int~rieur du pays. Pour tous les autres
frais que peuvent occasionner ces marchandises,
on appliquera le principe de la nation la plus
favoris~e.

Dans le cas oh la perception des frais pour le
transport de marchandises indig~nes serait
enti~rement arretde en Russie, les frais de port
pergus pour les marchandises de transit venant
de Finlande ne devront pas 8tre plus 6lev~s
que ceux pergus pour les marchandises de
transit venant du pays le plus favoris6.

3. Pour les marchandises envoy~es d'un
pays dans l'autre, il sera interdit de percevoir
des ports plus 6levds ou autres charges que ceux
fixes pour le transport, h l'int~rieur du pays,
de marchandises pareilles.

Dans le cas oh la perception des frais pour
les marchandises transportdes h l'int~rieur du
pays serait compl~tement arrftde sur le terri-
toire de la Russie, les frais de port et autres
charges perqus pour les marchandises finlan-
daises ne devront pas tre plus 6lev6s que ceux
perqus pour les marchandises du pays le plus
favoris6.

4. La promulgation d'interdictions pour l'im-
portation, l'exportation et le transit reste libre
de part et d'autre seulement dans les cas oii
ces interdictions sont motives par la lgisla-
tion sur la sdcurit6 publique, 1'hygiene publique,
les produits alcooliques et la rdglementation
du commerce et des autres branches de 1'acti-
vit6 6conomique et industrielle du pays en
question.
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5. AoroBapHBaioM1iecn rocytapcTBa coxpaHfloT
3a co6oI npaBo ycTaHaBTIIIBaTb MOHOnOJIHI na
oTgemHne oTpacnii Toproimn it npoMLmneHHOCT.

6. (DpaxToB.IM 1 raccamnpciaiM cygaM AoroBapa-
BatonuixcH rocy~apCTB npeAOcTaBJIaeTcn 8axoAHTm
Do nce nIOpThI Apyrofl cTpaHm, nOJIb3OBaTbcH lOpTO-
BLIMH ycTpofiCTBamH it caIegOBaTh no BCeM TeppHTO-
pta.'mIHIM 1 BHyTpeHHHM nogaM, pe~aM H iaHanaM
gpyroft cTpaHLI, lHOTOpLIe oTpMTM HJIH 6yAyT
OTHpLITI AJIff CYAoXoAcTBa B C06CTBeHHOfI cTpaHe,
npu ycowin co6Jinoemnu H3AaHHLIX H MoryiuwX
6ftm n3AaHHlbMH B 6yAyI1eM B Hamgoft cTpaHe no-
CTaHOBJeHHft, RacaIouixcn cyoB COCTBeHOlo
eTpaim, a paBHO nOCTauoBjieHnt OTHOCHTeJihHo
noijepmaunn OSfeCTBeHHOi Ge3onacHOCTH It TaMO-
meHHoro HaA3opa.

C6ophl, B3MaeMbie C cygoB gpyroii cTpaHM it
nx rpySon, a Taime c6opbi 8a HOJIhaOBaHle nOpTO-
BIIMtl yCTpOfiCTBaMH He go hHmi Grb6i nme, xieM
COOTBeTCTBytolIue c6opm c cyXoB HaHGonee 6iiaro-
npIfqaTCTByeMoro rocygapcTBa xi nx rpy3oB.

I4c.IiioqeHHfl 113 0TRiX IIocTaloBJIeIIfi MoryT
GxTm Aonycaemb B OTHomexIll Ha6oTa;HHoro
xiaBaHnT 11 pbIGoJIOBHMX Cy AOD. Ia6OTaMHMM

naaBaHxieM He Cq'lTaeTCFI niaBaHxe Merely nopTamu
Ba.ITrittcloro Mopn i nopTamnt npoinx rpatiqamx
c Poccxiefl Mopeft, B TOM ,icjie H BHyTpeHHfX.

POCCnIfICIM ToproxM it naccamiupcwtim cyga,
npe;ocTanrneTC Io b3oBaTbCR BCeMn OTHpMThMM

IJ ( IlHJIHgCHIIX CYAOf B TeppITTOpHa&JILHX
nox;ax (IHHJIHHuIHII apnarepamR HpxI yCJIOBHH
nogrHuImeHII JIOIMmanCHHuM npaBniaM, yCTaHOBJieH-
H1iM B (DHHaRiHXIIII AJIH HHOCTpaHHUhX CyAOB.

7. (DininxHrcmne npoH3BegeHfH xotwIBh, HycTap-
nile n npOMbuIeHHime ng3eJnn ocBo6omgatOTcfl
npH BBo3e ix B POCCiO OT BCHHOrO poga TaMomen-
MaX rioHIJin H HHUlX ia BBO8 c6OpoB.

Cmamba 33.

0oroBapuBaonulle rocy~apCTBa HeaameJiH-
TeJIbMHO no BcTynjIeHHf B CHJIy MAHporo AoroBopa
nplHMyT neorxoguMme Mep I H ynopnloeHaO me-
JieaHo-AopomHoro coormenHH Merely Poccuelk K
DHHJxHHgHeft C Tem, qrOW onasaaocr, BOaMOmnuM
npfMoe 6eanepeca~oiHoe H 6ecneperpyaonoe ABH-

5. Les Puissances Contractantes se rdser-
vent le droit de monopoliser diffdrentes bran-
ches du commerce et de l'industrie.

6. Les bateaux de commerce et de passa-
gers de l'une ou de l'autre des Puissances Con-
tractantes seront autorisds h faire escale dans
tous les ports, h y utiliser les am6nagements et
. naviguer dans toutes les eaux territoriales,

sur les lacs, les fleuves et les canaux de l'autre
Puissance Contractante, pour autant que ceux-
ci sont ouverts ou le seront h l'avenir aux
bateaux de cette Puissance, et que seront
observds les rbglements qui sont en vigueur
dans chacun des pays sur les navires nationaux
ou qui pourront y tre promulgu6s, de mme
que les prescriptions concernant le maintien
de la sdcurit6 publique et le contr6le doua-
nier.

Les taxes perques pour les navires de l'autre
pays et leurs cargaisons, de meme que celles
perques pour l'utilisation des am6nagements
dans les ports, ne devront pas ftre plus 6lev6es
que les taxes perques pour les navires du pays
le plus favoris6 et leurs cargaisons.

Des exceptions de ces dispositions pourront
6tre faites pour le cabotage et pour les bateaux
de p~che. Par cabotage on n'entend cependant
pas la navigation entre les ports de la Mer Bal-
tique et les ports des autres mers touchant
h la Russie, en comprenant ses mers intdrieures.

Les bateaux de commerce et de passagers
de la Russie auront le droit d'employer toutes
les routes ouvertes aux navires finlandais &
travers les eaux territoriales de Finlande, avec
obligation cependant d'observer les prescrip-
tions concernant le pilotage des navires 6tran-
gers en vigueur en Finlande.

7. Les produits du sol, ceux de l'industrie
domestique et de la grande industrie de la
Finlande seront, h leur entr~e en Russie, libres
de tout droit de douane et d'autres frais d'im-
portation.

Article 33.

Les Puissances Contractantes procdderont,
sit~t apr~s la mise en vigueur du present
Trait6, aux mesures n6cessaires en vue d'orga-
niser le service des chemins de fer entre la
Finlande et la Russie, de faqon h rendre pos-
sible le trafic direct, sans changement de voi-
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weHie 113 Poccim n (IIHJIHHgHHIO 11 H3 (I)IHJIFIHHHII
B Poccm Or CTaHnS1fi 11 Ha CTaHAIIH, HaxogfniiecH
Aemgy lleTporpaoM H PaHfioRaMH, Co BwHuo'eHneM
CTaHiXum HeTporpa~e, 11 IIpIICTyIiHT H neperoBopaM
o coegIlHeHlii mejIe3HogopoMnOft CeTH o6eux CTpaH
H yCTaHoBneHIIII npimoro NieMy HIIMH coo6meHuH.

Cinamb.1 34.

IIO-xTOBoe 11 TejierpaHoe cooftueHe Memgy
PoccHeft n (IHHJIHHHeit BOO4HoBJIHeTcH 110 BeTy-
HaeHHH B CIIJ1y MIpHOrO AoroBopa, 0 lieM AoroBapn-
BampoIwMHcH rocy~apcTBaMn OJImHO G3Tb 3awnio-
qeHo oco6oe corzaueHHe.

I)IIHJIHHFHCHOe iipaBHTeJIbCTBO He 6y~eT qlIHnTb
IpenIHTCTBHIk H 1peocTaBIeHIIO B HCHJIIOIITe,-hHoe

oJiiaoBaHHe PoccnficHoro rocygapCTna go OHOH-
qanun 1946 rosa gafi nepegaqll TeaerpaMM Tpex
UpHIMLIX Teaerpa4Hbx npoBOAOB (noA npeHtmnm
N2N2 13, 60 u 42), npoxogn~ax qepe3 TepplTopIllO
( HHH.1JHIHAH1 or Panflomx go HiocTa~a It CBn3alaio-
uk1x HIeTporpag co CTOHrOJmbMOAI, HEhjiecTaei u

pegepnuitefIt, HOophe (DHHJ1HHIACH0e npaBIITeJIb-
CTBO npeAoCTaBI{JIO B noanBoBanue o6u eCTBa < Det
Store Nordiske Telegraf-Selskab* a.r Tejierpa4-
Horo coo5teiji c Pocceft Ha OCHOBaHIIII cora-
nieHHn OT 9-ro HHBapfi 1920 rosa, npH yC.TIOBHH
coG.iogeHn ocTaHOBJIeHHfl ynoMhHyToro corna-
iueHHR, HacaoLAnxcH ynopfigo'eHHH TeJierpa4HIx
coo5IaetIfl. 3a nojib3oBaHte 3THMII n[pOBogaMl
Pocemiicfoe npaBHTeJIbCTBO ynJiaqHBaeT (DHiIHHH-
cHoft Haale, coraCHO nocTaHoBaeHnun xem~yHa-
pOAHOVI TeaerpalHOnI HoHBeHIkIIH It npiviomeHHOR
Hc Heft a1cTpyHAI1H, npI1q'Taon cftR (DUtHJHHHJIIU B
HaqecTBe caMOCTOFHTeJibHoro rocypapcTBa TpaH3HT-
maUl cGop BnHpeb gO BO3IoHieHn n TOrO c6opa, no
coriameHIo no JiemauLx cpan, Ha OTinpaBurean.
PaBHLIM o6paa l 3a Poceait coxpaHHIOTCH Ha TOT
;e cpoR npaHagjIeaiauie eft Ha OCHOBanun Aoro-
Bopa c oAecTBoM oDet Store Nordiske Telegraf-
Selskab> npana Ha Ba iiafeni npmHoro coo~ineHaIH
co IlneHeft OT HaEOCTaga go rpcaeraMHa.

Cmarnba 35.

1. flpe6uaxoHM B (D)HHJIqHAHH pyccIIm rpam-
AaHam H npefuBaioHMM B PocCaa 4hHHJIHCHIIM
rpamHaHaM paapemaeTcwe no BCTyIIJeHHi B eny

ture pour les voyageurs et sans transfert pour
les marchandises, de Finlande en Russie et
de Russie en Finlande, par les gares situdes
entre Rajajoki et Pdtrograd, celle de Pdtro-
grad y comprise. Les Puissances Contractantes
entreprendront 6galement les n~gociations n~ces-
saires pour organiser l'union des rdseaux des
chemins de fer des deux pays et le trafic direct
entre eux.

Article 34.

La communication postale et tdl~graphique
entre la Finlande et la Russie sera r~tablie
apr~s la mise en vigueur du present Trait6, et
il sera conclu ht cet effet une convention sp&
ciale entre les Puissances Contractantes.

Le Gouvernement de Finlande ne s'opposera
pas h ce que les trois lignes t~l6graphiques
directes (dsign~es auparavant par les numdros
13, 6o et 42) qui traversent le territoire de la
Finlande de Rajajoki h Nystad et relient
P6trograd hi Stockholm, Newcastle et Frede-
ricia, et que le Gouvernement de Finlande,
par contrat du 9 janvier 192o, a c~ddes ?L
((Det Store Nordiske Telegraf-Selskab , pour
la correspondance t~l6graphique de la Russie,
soient mises h la disposition exclusive du dit
pays jusqu'hi la fin de 1'annde 1946, h condi-
tion que les stipulations de ce contrat concer-
nant le r~glement de la correspondance tl&
graphique soient observdes. Pour l'utilisation
de ces lignes le Gouvernement russe payera
au Gouvernement finlandais la taxe de transit
revenant hL la Finlande comme Etat souve-
rain en vertu des stipulations de la conven-
tion tdldgraphique internationale et du r~gle-
ment y annex6, et cela jusqu'h l'6poque oil
cette taxe sera mise h la charge de l'expddi-
teur, par accord conclu entre les Etats intd-
resss. Seront 6galement, et pour la mme
duroe, r6servds au Gouvernement russe, en
vertu du contrat pass6 avec (,Det Store Nor-
diske Telegraf-Selskab ,, ses droits aux deux
cAbles reliant Nystad h Grisslehamn pour la
communication t~l~graphique directe avec la
Suede.

Article 35.

i. Les ressortissants finlandais sjournant en
Russie et les ressortissants russes sjournant en
Finlande seront autoris~s, apr~s la mise en
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nipxioro goronopa BO3BpaTHTbCn na potIIHy, ecniu
OHH He apCCTOBaHMi D gpyrol cTpane aa Trni{oe
npecTyrJleide.

2. BoeHnonreiHimIe jtorOBapnfBaiouiuxcf rocy-
gapCTB AOJIMHbl GibTb B HpaTqallmfit no IOBO3MOi-
HOcTaI epotc RoBpaiueHhi Ha pogituy. ,Tgoronapa-
BawioisecH rocygapCwla yCTaioBfT OCo6bIM coria-

MIeHIeM nopAjtoR Xx BOatpamieHi na pognuiy.

3. l1potme rpamAane ;pyroro rocygapcTa,
apecToBaHRLIC BC.IeACTBIie COCTORHIM BOI:I HJIII

no HOzIIITipieciniM nplnqlIHat, AOMHnH 61ITI, He-

MegazeiHO OCBOO elit if npni nepioft BOaMOmitOcTH

noanpageim Ha pogiIty.
4. (])IIIIJI.FHAtCH1111 11,111 pocciicemif rpatgatillf,

npucyngeimbiik ;o nogutcaint MtpHoro goroBopa
H naiaaaHnio aa coBepmeHlu e HoZ0iTHiecHoro npe-
CTyHJICHI B oInBaay Apyroro goroBapunaiotgeroen
rocyotapcwna in 3a CHOLIIefIIBH C BoricHaMil Him

IpaniTeibcTBCHHIMIIl opraaiamu gpyroro gorouapa-
Baxoigerocn rocygapCTBa, Hmi aa TO, 'TO OH Y'HHIfl
nanaayemoe geflgle B gezinx ocymecTB~ieHIIH npata
HaIknoHajIbHOrO caMoonpegeJeHifnl, OcBomoaeTcfI
OT ganuieffinero OT6hIBaHiiH Haga3a I n H Heuegnieu-
no OTnycnaeTcn na BoJIo. Ecim oil HpiiBjieqeH H
OTBeTCTBeHBOCTH wit apecTonaH 3a Taionoe rpe-
cTynaefie, Ho eige He ocymgeft, Hin ec IiI 06iIieIlne
H HMy eige He ipe;t'la3e1o, TO npano Hipecaego-
BnaI19 OTrnaaeT HeaaBucIIMO OT Toro, HaxoAI1TCn JIll

oH B npeienax gaHHOii cTpaHi wIH Bite oHio, H
npegb TaHoBoe of tiefiii HO MOHe oeT 6IM 1103-

6ymngaeMo.

Ec.Tlx OH conoRynno I.-II OTgejIbio conepmuti
mmoro poga npecTynaeitie npOTnB cynIeCTnymuotero
HoZITII'lqecioro HIi coguajlmnoro CTPOHI cnoeft
cTpafib it 3aTei 6e-ica'I Ha TeppiTopHio gpyroro
IoronapiniaitoierocH rocygapcTBa, TO Ha Hero pac-

HpOCTpaHReTCR AaponaHnan B ero cTpaHe 3a Ta-
ROBoe npecTynuielue aMHUCTIIFI Ha Tex we OCHoBa-
iHnflx, HaR It Ha ocTaBIIIXCH Ha pogHe O(tmaBHxeMbix

it ocplgeHnbLx.

CmambS 36.

IijnniomaTHqec{Ie Hi RoHcyJabCbHe cHomettln
,7emy goroBapIiiatiIgHMieif rocygapcTaMn ycra-
HaBJIBalOTCH iieMeAjieHHO nocJIe BcTyriaeliHH B
cHay mpnoro AoroBopa.

Ho BCTyIIjieHHH B Cemy MHpHoro goronopa go-
ronapnBaloiiici rocyapcTa npncTyHT H BaHJIo-
ieiitO HOHCYMCI(Oft ROH13eiviiiH.

vigueur du pr6sent Trait6, hi r6int6grer leur
patrie, sauf les personnes d6tenues dans l'un
ou l'autre de ces pays pour cause de crimes
graves.

2. Les prisonniers de guerre des Puissances
Contractantes seront rapatrids aussit6t que pos-
sible. Les Puissances Contractantes d6termi-
neront par une convention sp6ciale l'ordre h
observer pour ce rapatriement.

3. Tous les autres ressortissants de l'une des
Puissances d6tenus dans l'autre pays par suite
de l'6tat de guerre ou pour causes politiques,
devront sans d~lai tre mis en libert6 et rapa-
tri6s au plus vite.

4. Tout ressortissant finlandais ou russe, con-
damn6 soit pour cause de crime politique com-
mis, avant la signature du prsent Trait6, au
profit de l'autre Etat, soit pour cause d'intelli-
gence avec les troupes ou les organes gouverne-
mentaux de lautre Etat Contractant, soit pour
cause de crime commis par lui en vue de la
r6alisation du droit des nations de disposer
d'elles-m~mes, sera exempt6 de toute peine
ult6rieure et mis en libert6 sans d6lai. Si l'int6-
ress6 a 6t6 mis en accusation ou d6tenu pour un
crime de ce genre, sans que le jugement ait
6t6 encore prononc6, ou si l'accusation n'a
pas encore 6t6 formulae, le droit d'accusation
tombe, que l'intdress6 se trouve dans son pays
ou hors de ses frontires. Une mise en accusa-
tion ultrrieure de ce fait ne sera point admise.

Quiconque, par ce fait ou autrement, s'est
rendu coupable d'un crime d'une autre esp~ce
contre le r6gime politique ou l'ordre social de
son propre pays, et s'est r6fugi6 ensuite sur le
territoire de I autre Puissance Contractante,
participera h l'amnistie 6ventuellement accord6e
dans son pays pour des crimes de cette espce,
de la m~me manire que les personnes accus~es
et jugdes de ce fait et qui sont rest6es dans le
pays.

Article 36.

Les relations diplomatiques et consulaires
entre les Puissances Contractantes seront 6ta-
blies sit6t apr6s la mise en vigueur du prdsent
TraitS.

Les Puissances Contractantes procdderont,
apr~s la mise en vigueur du present Trait6, &
l'6tablissement d'une convention consulaire.
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CmaMbq 37. Article 37.

,' ocyutecTmaewma hMipHoro goroBopa, a Ta~me
Ann paapememin BOUpOCOB IIi.qkHO-npaBooro
it xaCTHo-npaBoBoro xapaRTepa, moryiiAxx BOa-

i1xiHHTh B CBJ1311 C MIpHLIM goroBopoM, HeMegaeHHo

no BCTywnIeumi ero B ciy y-ipemgaeTcH cMeiuanRa
poCcnIiCHo-HiRHgcxafi HOMlccim, HOTOpot npe-
gocTaBLi eTCH BbigenfiTh nOAROMHccuH AIn ocy-
mgi.eHiiMi TeppIITOpiajIbBIx BoupoCOB it yperyjxx-
pOBaHHji DiOHOMHqecxIx OTHomeHHft, o6MeHia Inen-

mxux xi 5ewellfleB, a paBo gpyrie no mepe Hago5-
HOCTH.

CoCTaB npeAyc, oTpeHHOr{ HaCTOHRIeft CTaTIeil

HOMIICCHII 11 nOpHAOH BegeHHI B Hef pa6oT 6yA'T
ycTaHoBnexHIi nognematitMH Bnpeb 3ai ItoqeHHio

oCo6mM coraameHfneM. 3a~azui, npaBa it o6Ha-
nocTHi Hagfto 113 IBOAHOMIiCCH yCTaHaBJIHBaIOTCII

Ann Ha;Hofl 113 HIx OCOGot IIHcTpyHIeft, yTBep-

mgaeMoft iiomuccxieft.
Ecnix B iO0HOMHCCI1II He COCTORTCH penieim

RcleAC'aue nogatin o~llHaHonoro qixcjia ro.TiocoB
3a xi npOTIIB, TO BOipOC nepegaeTca Ha pemeHme
nixieHapnoro Bacegainti ROMiICCHtI. Ecait It B HO-
Miccxit 6yeT nogaHo oAIIHauoBoe qicaio ro iocoR
3a it IIpOTlIB, TO BoInpOC nepeAaeTcn Ha pemeHxe
rIpaBIITe.ibCTB.

Cmam.b 38.

HacTonu;Rii MiIpHLIfi AoroBop coCTaBjIeH Ha
pyCcHoM, IIHCHOM H UiBegCeoM HamiHax H BCe

TeIRCTLI OxITHaIiono ayTeHTi'qHbI.

ioroBapHBaioiluiecH rocy;apcTBa IOIIHUI1YT nIpff

o6eHe paTH4HHatIHHth1IMH rpaMo~aMH 4payaHU3-
CiHRA TexcT MuipHoro AoroBopa, HaHOBOr TeKcT
Tame 6y~eT CqtiTaTbci ayTeHTHtIHMM.

Cmarrbn 39.

IlaCToHnIiu Mt1pH1fl AoroBop nOgJieM{T paTH-
4nRaIjnim. 06MeH paTwiqxi HaIHOHHAMiu rpamoTaMx
goiHeit npoHaOflT B MOCBe.

Mpum lt oroBop BcTynaeT B BaxoHiyo cmay c
MOMeNHTa oftena paTuit~aOHoniiMi4 rpaMOTaMit.

B yAocToBepemie cero ynoioMOqeume goro-

napHBaiouqiixcn rocy~apcTB co~cTBeHHOpynHO noA-
nucan HaCTOIIUIiI Mupiibit AoroBop it cmpenxa
ero cBOHMit neqaTnimi.

Pour la mise en vigueur du prdsent Trait6,
ainsi que pour les questions d'ordre de droit
public et priv6 qui pourront ftre soulev6es par
ce Trait6, il sera nomm6, sit6t apr s sa mise en
vigueur, une commission mixte finlandaise-
russe, qui sera autorisde h instituer parmi ses
membres des sous-commissions pour les ques-
tions territoriales, la rdglementation des rela-
tions 6conomiques, l'6change des prisonniers
et des fugitifs, ainsi qu'au besoin pour d'autres
d6tails.

La composition et l'ordre de travail de la
commission pr6vue au present article seront
rdglds par une convention ult~rieure. Le tra-
vail, les attributions et les devoirs des diff6-
rentes sous-commissions seront rdglds par des
instructions sp~ciales arrtes par la commis-
sion.

Si, dans une sous-commission, une decision
n'a pu tre prise par suite du nombre 6gal de
voix des deux cbtds, la question sera soumise
h une s6ance pl6ni~re de la commission. Dans
le cas ob, aussi dans la commission, le nombre
des voix serait 6gal, la question sera soumise
h la decision des Gouvernements.

Article 38.

Le pr6sent Trait6 est fait en finnois, en su6-
dois et en russe, et tous les textes feront foi.

Lors de l'6change des documents de ratifi-
cation, les Puissances Contractantes signeront
le texte franqais du pr6sent Trait6, qui fera
6galement foi.

Article 39.

Le pr6sent Trait6 devra tre ratifid. L'6change
des exemplaires sera effectu6 h Moscou.

Le Trait6 entrera en vigueur sit6t que
l'6change des exemplaires ratifies aura eu
lieu.

En foi de quoi les Pldnipotentiaires des
deux Puissances Contractantes ont sign6 chacun
de sa main le present Trait6 et y ont appos6
leurs sceaux,
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IIOJI1IHLHIft CocTaBJieH B AByx DIMoeMnnipax
Ha Ha2*goh faaIBLe It n OIurcaH B ropoge lOpseBe,
OHITJf6pH Mecfiga tieTLipnaRIgaToro uAI5 TIeifqa
AeBHTbCOT gBa~AaToro roga.

H. BEP3141I

(,M. Hi.)

II. M. REPH EHIEB

(NI. H.)

H. TIXMEHEB
(Mi. n.)

Fait h Dorpat le quatorze octobre mil neuf
cent vingt, en deux exemplaires avec texte
dans toutes les langues susnomm~es.

(L. S.) J. K. PAASIKIVI

(L. S.) J. H. VENNOLA

(L. S.) ALEXANDER FREY

(L. S.) R. WALDEN

(L. S.) VAIN6 TANNER

(L. S.) VAIN6 KIVILINNA

(L. S.) VMlN6 VOIONMAA

(L. S.) JEAN BERZINE

(L. S.) P. M. KERGENTZEFF

(L. S.) N. TIKHMENEFF


